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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 

Αποστολέας: Προεδρία 

Αποδέκτης: ΕΜΑ/Συμβούλιο 

Αριθ. εγγρ. Επιτρ.: 14850/21 

Θέμα: Πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
για την ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη 
δικαιοσύνη σε διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και 
για την τροποποίηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής 
συνεργασίας 

— Γενική προσέγγιση 
  

Επισυνάπτεται για τις αντιπροσωπίες το συμβιβαστικό κείμενο της Προεδρίας σχετικά με την 

πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την ψηφιοποίηση της 

δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε αστικές, εμπορικές και ποινικές 

υποθέσεις και για την τροποποίηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας. 

Οι αλλαγές από την αρχική πρόταση της Επιτροπής επισημαίνονται με έντονα στοιχεία για τις 

προσθήκες και με αγκύλες [...] για τις διαγραφές. 

Το κείμενο αυτό θα διαβιβαστεί στην ΕΜΑ και στο Συμβούλιο για την έγκρισή του ως γενική 

προσέγγιση. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση ορισμένων 

πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 81 

παράγραφος 2 στοιχεία ε) και στ) και το άρθρο 82 παράγραφος 1 στοιχείο δ), 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στην ανακοίνωσή της της 2ας Δεκεμβρίου 2020 σχετικά με την ψηφιοποίηση της 

δικαιοσύνης στην ΕΕ1, η Επιτροπή επισήμανε την ανάγκη να εκσυγχρονιστεί το νομικό 

πλαίσιο που διέπει τις διασυνοριακές διαδικασίες της Ένωσης στον τομέα του αστικού, 

εμπορικού και ποινικού δικαίου, σύμφωνα με την αρχή «εξ ορισμού ψηφιακά», και 

παράλληλα να εξασφαλιστούν όλες τις αναγκαίες διασφαλίσεις για την αποφυγή του 

κοινωνικού αποκλεισμού. 

                                                 
1 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την 

Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών. 

Η ψηφιοποίηση της δικαιοσύνης στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Μια εργαλειοθήκη ευκαιριών 

[COM(2020) 710 final]. 
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(2) Η διευκόλυνση της πρόσβασης των φυσικών και νομικών προσώπων στη δικαιοσύνη και η 

διευκόλυνση της δικαστικής συνεργασίας μεταξύ των κρατών μελών συγκαταλέγονται 

μεταξύ των κύριων στόχων του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης που 

κατοχυρώνεται στο τρίτο μέρος τίτλος V της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης. 

(3) Προκειμένου να ενισχυθεί η δικαστική συνεργασία και η πρόσβαση στη δικαιοσύνη, οι 

νομικές πράξεις της Ένωσης που προβλέπουν επικοινωνία μεταξύ των αρμόδιων αρχών, 

συμπεριλαμβανομένων των οργανισμών και οργάνων της Ένωσης, και μεταξύ των 

αρμόδιων αρχών και φυσικών και νομικών προσώπων σε αστικές και εμπορικές 

υποθέσεις, θα πρέπει να συμπληρωθούν από προϋποθέσεις για τη διεξαγωγή της εν λόγω 

επικοινωνίας με ψηφιακά μέσα. 

(4) Σκοπός του παρόντος κανονισμού είναι να βελτιώσει την αποτελεσματικότητα και την 

ταχύτητα των δικαστικών διαδικασιών και να διευκολύνει την πρόσβαση στη δικαιοσύνη 

μέσω της ψηφιοποίησης των υφιστάμενων διαύλων επικοινωνίας, η οποία αναμένεται να 

αποφέρει εξοικονόμηση κόστους και χρόνου, μείωση του διοικητικού φόρτου και βελτίωση 

της ανθεκτικότητας σε καταστάσεις ανωτέρας βίας για όλες τις αρχές που συμμετέχουν στη 

διασυνοριακή δικαστική συνεργασία. Η χρήση ψηφιακών διαύλων επικοινωνίας μεταξύ των 

αρμόδιων αρχών αναμένεται να αποφέρει μείωση των καθυστερήσεων στη διεκπεραίωση 

των υποθέσεων, προς όφελος των φυσικών προσώπων και των νομικών οντοτήτων. Αυτό 

είναι επίσης ιδιαίτερα σημαντικό στον τομέα των διασυνοριακών ποινικών διαδικασιών στο 

πλαίσιο της καταπολέμησης του εγκλήματος στην Ένωση. Εν προκειμένω, το υψηλό 

επίπεδο ασφάλειας που μπορούν να παρέχουν οι ψηφιακοί δίαυλοι επικοινωνίας αποτελεί 

βήμα προόδου, μεταξύ άλλων όσον αφορά τη διασφάλιση των δικαιωμάτων των 

ενδιαφερόμενων προσώπων και την προστασία της ιδιωτικής ζωής και των δεδομένων 

προσωπικού χαρακτήρα τους. 

(5) Είναι σημαντικό να αναπτυχθούν κατάλληλοι δίαυλοι ώστε να διασφαλίζεται ότι τα 

συστήματα απονομής δικαιοσύνης μπορούν να συνεργάζονται αποδοτικά με ψηφιακό 

τρόπο. Επομένως, είναι απαραίτητο να καθιερωθεί, σε επίπεδο Ένωσης, ένα μέσο 

τεχνολογίας πληροφοριών που θα παρέχει δυνατότητα ταχείας, άμεσης, διαλειτουργικής, 

αξιόπιστης και ασφαλούς διασυνοριακής ηλεκτρονικής ανταλλαγής δεδομένων σχετικών με 

υποθέσεις μεταξύ των αρμόδιων αρχών. 
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(6) Υπάρχουν εργαλεία που έχουν αναπτυχθεί για την ψηφιακή ανταλλαγή δεδομένων σχετικών 

με υποθέσεις, χωρίς να αντικαθιστούν τα υφιστάμενα συστήματα ΤΠ που έχουν ήδη 

καθιερωθεί στα κράτη μέλη ή να απαιτούν δαπανηρές τροποποιήσεις σε αυτά. Το σύστημα 

επικοινωνίας μέσω επιγραμμικής ανταλλαγής δεδομένων στον τομέα της ηλεκτρονικής 

δικαιοσύνης (στο εξής: e-CODEX) αποτελεί το κύριο εργαλείο αυτού του είδους που έχει 

αναπτυχθεί μέχρι σήμερα. 

(7) Η καθιέρωση ψηφιακών διαύλων διασυνοριακής επικοινωνίας αναμένεται να συμβάλει 

άμεσα στη βελτίωση της πρόσβασης στη δικαιοσύνη, παρέχοντας τη δυνατότητα σε φυσικά 

και νομικά πρόσωπα να επιδιώκουν την προστασία των δικαιωμάτων τους και να 

προβάλλουν τις αξιώσεις τους, να κινούν διαδικασίες, να ανταλλάσσουν δεδομένα σχετικά 

με υποθέσεις σε ψηφιακή μορφή με δικαστικές ή άλλες αρμόδιες αρχές, σε διαδικασίες που 

εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του δικαίου της Ένωσης στον τομέα των αστικών και 

εμπορικών υποθέσεων. 

(8) Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να καλύπτει την ψηφιοποίηση της [...] επικοινωνίας σε 

υποθέσεις με διασυνοριακές επιπτώσεις που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής των 

ενωσιακών νομικών πράξεων σχετικά με αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις. 

Οι πράξεις αυτές θα πρέπει να παρατεθούν στα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού. 

Η [...] επικοινωνία μεταξύ των αρμόδιων αρχών και των οργανισμών και οργάνων της 

Ένωσης, όπως η Eurojust[...] ή η Ευρωπαϊκή Εισαγγελία, εφόσον είναι αρμόδιες με βάση 

τις νομικές πράξεις που απαριθμούνται στο παράρτημα ΙΙ, θα πρέπει επίσης να 

καλύπτεται από τον παρόντα κανονισμό. Όταν αρμόδιοι είναι οι διαχειριστές διαδικασίας 

αφερεγγυότητας βάσει του εθνικού δικαίου για την είσπραξη απαιτήσεων που 

αναγγέλλονται από αλλοδαπό πιστωτή σε διαδικασία αφερεγγυότητας δυνάμει του 

κανονισμού 2015/848, θα πρέπει να θεωρούνται αρμόδιες αρχές κατά την έννοια του 

παρόντος κανονισμού. 

(8-α) [...] Το ζήτημα αν μια υπόθεση πρέπει να θεωρηθεί ότι έχει διασυνοριακές πτυχές θα πρέπει 

να καθορίζεται βάσει των νομικών πράξεων που παρατίθενται στα [...] παραρτήματα Ι και 

[...] ΙΙ του παρόντος κανονισμού. Όταν οι πράξεις που παρατίθενται στα παραρτήματα Ι 

και[...] ΙΙ του παρόντος κανονισμού ορίζουν ρητά ότι η διαδικασία επικοινωνίας μεταξύ των 

αρμόδιων αρχών θα πρέπει να διέπεται από το εθνικό δίκαιο, ο παρών κανονισμός δεν θα 

πρέπει να εφαρμόζεται. 

(8α) Οι υποχρεώσεις που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό δεν ισχύουν για την 

προφορική επικοινωνία, όπως τηλεφωνικώς ή αυτοπροσώπως. 
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(9) Ο παρών κανονισμός δεν θα πρέπει να εφαρμόζεται στην επίδοση ή κοινοποίηση πράξεων 

σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2020/1784 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου2 [...]3, ούτε στη διεξαγωγή αποδείξεων σύμφωνα με τον κανονισμό 

(ΕΕ) 2020/1783 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου4 [...]5, οι οποίοι 

προβλέπουν ήδη δικούς τους κανόνες για την ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας. 

Ωστόσο, προκειμένου να ενισχυθεί η ηλεκτρονική επίδοση ή κοινοποίηση πράξεων 

απευθείας σε πρόσωπο που έχει γνωστή διεύθυνση για επίδοση ή κοινοποίηση σε άλλο 

κράτος μέλος, εισάγονται ορισμένες τροποποιήσεις στον κανονισμό (ΕΕ) 2020/1784 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου6. 

                                                 
2 Κανονισμός (ΕΕ) 2020/1784 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

25ης Νοεμβρίου 2020, περί επιδόσεως και κοινοποιήσεως στα κράτη μέλη δικαστικών και 

εξωδίκων πράξεων σε αστικές ή εμπορικές υποθέσεις («επίδοση ή κοινοποίηση πράξεων») 

(αναδιατύπωση) (ΕΕ L 405 της 2.12.2020, σ. 40). 
3 [...] 
4 Κανονισμός (ΕΕ) 2020/1783 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

25ης Νοεμβρίου 2020, για τη συνεργασία μεταξύ των δικαστηρίων των κρατών μελών κατά 

τη διεξαγωγή αποδείξεων σε αστικές ή εμπορικές υποθέσεις (διεξαγωγή αποδείξεων) 

(αναδιατύπωση) (ΕΕ L 405 της 2.12.2020, σ. 1). 
5 [...] 
6 Κανονισμός (ΕΕ) 2020/1784 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

25ης Νοεμβρίου 2020, περί επιδόσεως και κοινοποιήσεως στα κράτη μέλη δικαστικών 

και εξωδίκων πράξεων σε αστικές ή εμπορικές υποθέσεις («επίδοση ή κοινοποίηση 

πράξεων») (αναδιατύπωση) (ΕΕ L 405 της 2.12.2020, σ. 40). 
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(10) Προκειμένου να κατοχυρωθεί η ασφαλής, ταχεία, διαλειτουργική, εμπιστευτική και 

αξιόπιστη επικοινωνία μεταξύ των κρατών μελών για σκοπούς διασυνοριακών δικαστικών 

διαδικασιών σε αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις, θα πρέπει να χρησιμοποιείται 

[...] κατάλληλη σύγχρονη τεχνολογία επικοινωνίας [...], υπό τον όρο ότι πληρούνται 

ορισμένες προϋποθέσεις όσον αφορά την ακεραιότητα και την αξιοπιστία του εγγράφου που 

παραλαμβάνεται και την ταυτοποίηση των συμμετεχόντων στην επικοινωνία. Επομένως, 

θα πρέπει να χρησιμοποιείται ένα ασφαλές και αξιόπιστο αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ. 

Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να θεσπιστεί ένα τέτοιο σύστημα ΤΠ για την ανταλλαγή 

δεδομένων στο πλαίσιο διασυνοριακών δικαστικών διαδικασιών. Ο αποκεντρωμένος 

χαρακτήρας του εν λόγω συστήματος ΤΠ θα καταστήσει δυνατή την ασφαλή ανταλλαγή 

δεδομένων [...] μεταξύ [...] των αρμόδιων αρχών, χωρίς τη συμμετοχή οποιουδήποτε 

θεσμικού οργάνου της Ένωσης στην ουσία της εν λόγω ανταλλαγής. 

(11) Το αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ θα πρέπει να αποτελείται από τα συστήματα 

υποστηρικτικών λειτουργιών των κρατών μελών και των οργανισμών και οργάνων της 

Ένωσης, καθώς και από διαλειτουργικά σημεία πρόσβασης, μέσω των οποίων αυτά 

διασυνδέονται. Τα σημεία πρόσβασης του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ θα πρέπει να 

βασίζονται στο e-CODEX. 

(12) Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, τα κράτη μέλη [...] θα μπορούσαν να 

χρησιμοποιούν [...] λογισμικό που έχει αναπτύξει η Επιτροπή (λογισμικό εφαρμογής 

αναφοράς) αντί εθνικού συστήματος ΤΠ. Αυτό το λογισμικό εφαρμογής αναφοράς θα 

πρέπει να βασίζεται σε αρθρωτή δομή, πράγμα που σημαίνει ότι το λογισμικό 

συσκευάζεται και παραδίδεται χωριστά από τα δομικά στοιχεία του e-CODEX που 

απαιτούνται για τη σύνδεσή του με το αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ. Αυτή η διάταξη 

αναμένεται να επιτρέψει στα κράτη μέλη να επαναχρησιμοποιούν ή να ενισχύσουν τις 

υφιστάμενες εθνικές υποδομές δικαστικής επικοινωνίας με σκοπό τη διασυνοριακή 

χρήση. Για θέματα υποχρεώσεων διατροφής, τα κράτη μέλη θα μπορούσαν επίσης να 

χρησιμοποιούν το λογισμικό που έχει αναπτυχθεί από τη Συνδιάσκεψη της Χάγης για 

το ιδιωτικό διεθνές δίκαιο (iSupport). 
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(12α) Η Επιτροπή θα πρέπει να έχει την ευθύνη για τη δημιουργία, τη συντήρηση και την 

ανάπτυξη αυτού του λογισμικού εφαρμογής αναφοράς σύμφωνα με τις αρχές της 

προστασίας των δεδομένων ήδη από τον σχεδιασμό και εξ ορισμού. Η Επιτροπή θα πρέπει 

να σχεδιάσει, να αναπτύξει και να συντηρεί το λογισμικό εφαρμογής αναφοράς σύμφωνα με 

τις απαιτήσεις και τις αρχές για την προστασία των δεδομένων που ορίζονται στον 

κανονισμό (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου7 [...], στον 

κανονισμό (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου8, και στην 

οδηγία (ΕΕ) 2016/680 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου9, ειδικότερα 

τις αρχές για την προστασία των δεδομένων ήδη από τον σχεδιασμό και εξ ορισμού, καθώς 

και το υψηλό επίπεδο κυβερνοασφάλειας. Το λογισμικό εφαρμογής αναφοράς θα πρέπει 

επίσης να περιλαμβάνει κατάλληλα τεχνικά μέτρα και να καθιστά δυνατή τη λήψη των 

απαραίτητων οργανωτικών μέτρων ώστε να κατοχυρώνεται επίπεδο ασφάλειας και 

διαλειτουργικότητας κατάλληλο για την ανταλλαγή πληροφοριών στο πλαίσιο των 

διασυνοριακών δικαστικών διαδικασιών. Προκειμένου να διασφαλιστεί η 

διαλειτουργικότητα με τα εθνικά συστήματα ΤΠ, το λογισμικό εφαρμογής αναφοράς 

θα πρέπει να είναι σε θέση να εφαρμόζει τα ψηφιακά διαδικαστικά πρότυπα, όπως 

ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2022/850, για τις αντίστοιχες νομικές πράξεις που 

απαριθμούνται στα παραρτήματα I και II. 

                                                 
7 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς 

της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση 

του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 

21.11.2018, σ. 39). 
8 Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας 

των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων 

αυτών και την κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ (Γενικός Κανονισμός για την Προστασία 

Δεδομένων) (ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 1). 
9 Οδηγία (ΕΕ) 2016/680 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της 

επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από αρμόδιες αρχές για τους 

σκοπούς της πρόληψης, διερεύνησης, ανίχνευσης ή δίωξης ποινικών αδικημάτων ή 

της εκτέλεσης ποινικών κυρώσεων και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων 

αυτών και την κατάργηση της απόφασης-πλαίσιο 2008/977/ΔΕΥ του Συμβουλίου 

(ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 89). 
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(13) Προκειμένου να παρέχεται ταχεία, ασφαλής και αποδοτική συνδρομή στους αιτούντες, [...] 

η επικοινωνία μεταξύ των αρμόδιων αρχών, όπως των δικαστηρίων και των κεντρικών 

αρχών που έχουν συσταθεί δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβουλίου10 

και του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1111 του Συμβουλίου11, θα πρέπει, κατά κανόνα, να 

πραγματοποιείται μέσω του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ. [...] 

(14) Η διαβίβαση μέσω του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ ενδεχομένως να είναι αδύνατη 

λόγω διαταραχής στη λειτουργία του συστήματος ή όταν η φύση των προς διαβίβαση 

στοιχείων καθιστά τη διαβίβαση με ψηφιακά μέσα ανέφικτη, όπως στην περίπτωση 

διαβίβασης φυσικών/υλικών αποδεικτικών στοιχείων ή ανάγκης διαβίβασης της 

πρωτότυπης πράξης σε έντυπη μορφή για την αξιολόγηση της γνησιότητάς της ή σε 

εξαιρετικές περιστάσεις, όπως η μετατροπή ογκώδους δικογραφίας σε ηλεκτρονική 

μορφή, γεγονός το οποίο συνεπάγεται δυσανάλογο διοικητικό φόρτο στην 

αποστέλλουσα αρμόδια αρχή. Όταν δεν χρησιμοποιείται το αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ, 

η επικοινωνία θα πρέπει να πραγματοποιείται με τα καταλληλότερα εναλλακτικά μέσα. Τα 

εν λόγω εναλλακτικά μέσα θα πρέπει να συνεπάγονται, μεταξύ άλλων, την πραγματοποίηση 

της διαβίβασης το ταχύτερο δυνατό και με ασφαλή τρόπο με άλλα ασφαλή ηλεκτρονικά 

μέσα ή ταχυδρομικώς. 

                                                 
10 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2008, για τη διεθνή 

δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη 

συνεργασία σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής (ΕΕ L 7 της 10.1.2009, σ. 1). 
11 Κανονισμός (ΕΕ) 2019/1111 του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2019, για τη διεθνή 

δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και 

διαφορές γονικής μέριμνας, και για τη διεθνή απαγωγή παιδιών (ΕΕ L 178 της 2.7.2019, 

σ. 1). 
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(15) Για να διασφαλιστεί η ευελιξία της δικαστικής συνεργασίας σε ορισμένες διασυνοριακές 

δικαστικές διαδικασίες, θα μπορούσαν να είναι καταλληλότερα και άλλα μέσα 

επικοινωνίας. Ειδικότερα, αυτό [...]θα μπορούσε να ισχύει για την άμεση επικοινωνία 

μεταξύ δικαστηρίων δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1111 και του κανονισμού 

(ΕΕ) 2015/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου12, καθώς και για την 

άμεση επικοινωνία μεταξύ αρμόδιων αρχών[...] σύμφωνα με τις αποφάσεις-πλαίσια 

2005/214/ΔΕΥ13, 2006/783/ΔΕΥ14, 2008/909/ΔΕΥ15, 2008/947/ΔΕΥ16, 2009/829/ΔΕΥ του 

Συμβουλίου17, η οδηγία 2014/41/ΕΕ18 ή ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/180519, οι οποίες 

επιτρέπουν την επικοινωνία μεταξύ των αρμόδιων αρχών με κάθε μέσο ή με κάθε 

πρόσφορο μέσο. Στις εν λόγω περιπτώσεις, θα μπορούσαν να χρησιμοποιούνται λιγότερο 

επίσημα μέσα επικοινωνίας, όπως το ηλεκτρονικό ταχυδρομείο. Η περίπτωση αυτή θα 

μπορούσε να συντρέχει όταν η άμεση προσωπική επικοινωνία είναι απαραίτητη για τις 

αρμόδιες αρχές. Δεδομένου ότι οι αρμόδιες αρχές χειρίζονται ευαίσθητα δεδομένα, οι 

πτυχές της ασφάλειας και της αξιοπιστίας της ανταλλαγής πληροφοριών θα πρέπει 

πάντα να λαμβάνονται υπόψη κατά την επιλογή των κατάλληλων μέσων επικοινωνίας. 

                                                 
12 Κανονισμός (ΕΕ) 2015/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

20ής Μαΐου 2015, περί των διαδικασιών αφερεγγυότητας (ΕΕ L 141 της 5.6.2015, σ. 19). 
13 Απόφαση-πλαίσιο 2005/214/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 24ης Φεβρουαρίου 2005, 

σχετικά με την εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης επί χρηματικών 

ποινών (ΕΕ L 76 της 22.3.2005, σ. 16). 
14 Απόφαση-πλαίσιο 2006/783/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 6ης Οκτωβρίου 2006, σχετικά 

με την εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης στις αποφάσεις δήμευσης, 

ΕΕ L 328 της 24.11.2006, σ. 59. 
15 Απόφαση-πλαίσιο 2008/909/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά 

με την εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης σε ποινικές αποφάσεις οι 

οποίες επιβάλλουν ποινές στερητικές της ελευθερίας ή μέτρα στερητικά της 

ελευθερίας, για το σκοπό της εκτέλεσής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ΕΕ L 327 

της 5.12.2008, σ. 27. 
16 Απόφαση-πλαίσιο 2008/947/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά 

με την εφαρμογή της αρχής της αναγνώρισης δικαστικών αποφάσεων και αποφάσεων 

αναστολής εκτέλεσης της ποινής ή απόλυσης υπό όρους με σκοπό την εποπτεία των 

μέτρων αναστολής και των εναλλακτικών κυρώσεων (ΕΕ L 337 της 16.12.2008, 

σ. 102). 
17 Απόφαση-πλαίσιο 2009/829/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά 

με την εφαρμογή, μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της αρχής της 

αμοιβαίας αναγνώρισης στις αποφάσεις περί μέτρων επιτήρησης εναλλακτικά προς 

την προσωρινή κράτηση (ΕΕ L 294 της 11.11.2009, σ. 20). 
18 Οδηγία 2014/41/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

3ης Απριλίου 2014, περί της ευρωπαϊκής εντολής έρευνας σε ποινικές υποθέσεις 

(ΕΕ L 130 της 1.5.2014, σ. 1). 
19 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1805 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 14ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με την αμοιβαία αναγνώριση των αποφάσεων 

δέσμευσης και δήμευσης (ΕΕ L 303 της 28.11.2018, σ. 1). 
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(16) Σε σχέση με τα στοιχεία του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ, τα οποία είναι υπό την 

ευθύνη της Ένωσης, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2022/850 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου20, η οντότητα που διαχειρίζεται τα στοιχεία του 

συστήματος θα πρέπει να διαθέτει επαρκείς πόρους προκειμένου να διασφαλίζει την ορθή 

λειτουργία τους. 

(17) Προκειμένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση των φυσικών και των νομικών προσώπων στις 

αρμόδιες αρχές σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να 

θεσπίσει σημείο πρόσβασης σε επίπεδο Ένωσης (ευρωπαϊκό σημείο ηλεκτρονικής 

πρόσβασης), ως μέρος του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ, μέσω του οποίου φυσικά και 

νομικά πρόσωπα θα πρέπει να είναι σε θέση να υποβάλλουν αξιώσεις, να υποβάλλουν 

αιτήσεις, να αποστέλλουν [...], να λαμβάνουν και να αποθηκεύουν πληροφορίες σχετικές 

με τις διαδικασίες και να επικοινωνούν με τις αρμόδιες αρχές, για τις περιπτώσεις που 

καλύπτονται από τον παρόντα κανονισμό ή μέσω του οποίου θα πρέπει να είναι δυνατή 

η επίδοση ή κοινοποίηση δικαστικών και εξώδικων πράξεων σε αυτά[...]. Το ευρωπαϊκό 

σημείο ηλεκτρονικής πρόσβασης θα πρέπει να φιλοξενείται στη διαδικτυακή πύλη της 

ευρωπαϊκής ηλεκτρονικής δικαιοσύνης, η οποία λειτουργεί ως υπηρεσία μίας στάσης για 

δικαστικές πληροφορίες και υπηρεσίες στην Ένωση. 

(18) [...] 

                                                 
20 Κανονισμός (ΕΕ) 2022/850 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

30ής Μαΐου 2022, σχετικά με ένα μηχανοργανωμένο σύστημα για τη διασυνοριακή 

ηλεκτρονική ανταλλαγή δεδομένων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας σε αστικές 

και ποινικές υποθέσεις (σύστημα e-CODEX) και για την τροποποίηση του κανονισμού 

(ΕΕ) 2018/1726 (ΕΕ L 150 της 1.6.2022, σ. 1). 
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(19) Στο πλαίσιο της επικοινωνίας φυσικών και νομικών προσώπων με τις αρμόδιες αρχές 

σε αστικές και εμπορικές διασυνοριακές υποθέσεις, η ηλεκτρονική επικοινωνία θα 

πρέπει να χρησιμοποιείται ως εναλλακτική στα υφιστάμενα μέσα επικοινωνίας, 

συμπεριλαμβανομένων των εθνικών μέσων επικοινωνίας, χωρίς να θίγεται ο τρόπος με 

τον οποίο τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα επικοινωνούν με τις εθνικές τους αρχές, 

σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο. Ωστόσο, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι η πρόσβαση στη 

δικαιοσύνη με ψηφιακά μέσα δεν συμβάλλει σε μια περαιτέρω διεύρυνση του ψηφιακού 

χάσματος, η επιλογή μέσων επικοινωνίας μεταξύ της ηλεκτρονικής επικοινωνίας που 

προβλέπεται στον παρόντα κανονισμό και άλλων μέσων επικοινωνίας θα πρέπει να 

επαφίεται στη διακριτική ευχέρεια των ενδιαφερόμενων φυσικών προσώπων. Αυτό είναι 

ιδιαίτερα σημαντικό [...] στην περίπτωση ατόμων σε ειδικές συνθήκες[...], όπως εκείνων 

που [...] ενδέχεται να μην διαθέτουν τα απαιτούμενα τεχνικά μέσα ή ψηφιακές δεξιότητες 

για την πρόσβαση σε ψηφιακές υπηρεσίες και των ατόμων με αναπηρία, καθώς τα κράτη 

μέλη και η Ένωση έχουν δεσμευτεί να λαμβάνουν κατάλληλα μέτρα σύμφωνα με τη 

Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία. 

(20) Για να ενισχυθεί η ηλεκτρονική διασυνοριακή επικοινωνία και διαβίβαση εγγράφων μέσω 

του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ, μεταξύ άλλων μέσω του ευρωπαϊκού σημείου 

ηλεκτρονικής πρόσβασης[...], τα εν λόγω έγγραφα δεν θα πρέπει να στερούνται νομικών 

αποτελεσμάτων και να χαρακτηρίζονται απαράδεκτα στο πλαίσιο της διαδικασίας 

αποκλειστικά και μόνο λόγω του ότι έχουν ηλεκτρονική μορφή. Ωστόσο, η εν λόγω αρχή 

δεν θα πρέπει να θίγει την εκτίμηση των νομικών αποτελεσμάτων ή του παραδεκτού των 

εν λόγω εγγράφων, τα οποία [...] θα μπορούσαν να συνιστούν αποδεικτικά στοιχεία 

σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο. [...] 
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(21) Για να διευκολυνθούν οι ακροαματικές διαδικασίες σε αστικές, εμπορικές και ποινικές 

υποθέσεις με διασυνοριακές πτυχές, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να προβλέπει την 

προαιρετική χρήση βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας για 

τη συμμετοχή των διαδίκων στις εν λόγω ακροαματικές διαδικασίες, υπό τον όρο της 

διαθεσιμότητας της σχετικής τεχνολογίας. Ο παρών κανονισμός δεν αποκλείει 

πρόσωπα που επικουρούν διάδικο και εισαγγελείς σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις 

να παραστούν επίσης στην ακροαματική διαδικασία μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης 

τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας, σύμφωνα με το εφαρμοστέο εθνικό δίκαιο. 

Η διαδικασία για την [...] κίνηση και τη διεξαγωγή [...] ακροαματικής διαδικασίας μέσω 

βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας θα πρέπει να διέπεται 

από το δίκαιο του κράτους μέλους [...]που θα πρέπει να διενεργεί τη βιντεοδιάσκεψη. Στις 

ποινικές υποθέσεις, το κράτος μέλος που διενεργεί την ακροαματική διαδικασία μέσω 

βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας θα πρέπει να 

νοείται ως το κράτος που αιτείται τη διενέργεια βιντεοδιάσκεψης. Η διεξαγωγή 

ακροαματικής διαδικασίας [...] μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως 

επικοινωνίας δεν θα πρέπει να απορρίπτεται αποκλειστικά και μόνο λόγω της μη ύπαρξης 

εθνικών κανόνων που διέπουν τη χρήση τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας. 

Στις εν λόγω περιπτώσεις, θα πρέπει να εφαρμόζονται, τηρουμένων των αναλογιών, οι 

καταλληλότεροι κανόνες που προβλέπονται στην εθνική νομοθεσία, όπως οι κανόνες για τη 

διεξαγωγή αποδείξεων. Όταν η καταγραφή των ακροάσεων προβλέπεται από το εθνικό 

δίκαιο του κράτους μέλους που διεξάγει την ακροαματική διαδικασία σε αστικές ή 

εμπορικές υποθέσεις, οι διάδικοι θα πρέπει να ενημερώνονται για το γεγονός αυτό και, 

εφόσον προβλέπεται, για τη δυνατότητά τους να αρνηθούν τη μαγνητοσκόπηση. 

(21-α) Όταν ένα παιδί συμμετέχει σε διαδικασίες σε αστικές ή εμπορικές υποθέσεις, ιδίως ως 

διάδικος, βάσει του εθνικού δικαίου, το παιδί θα μπορούσε να συμμετάσχει στην 

ακροαματική διαδικασία μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως 

επικοινωνίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, λαμβανομένων υπόψη των δικονομικών 

του δικαιωμάτων. Ωστόσο, όταν το παιδί συμμετέχει στη διαδικασία με σκοπό τη 

διεξαγωγή αποδείξεων σε αστικές ή εμπορικές υποθέσεις, για παράδειγμα όταν το παιδί 

πρόκειται να εξεταστεί ως μάρτυρας, το παιδί θα μπορούσε επίσης να εξεταστεί μέσω 

βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας σύμφωνα με τον 

κανονισμό (ΕΕ) 2020/1783. 



 

 

15139/22   ΠΔ+ΑΓ/μκρ 13 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JAI.2 LIMITE EL 
 

(21α) Όταν η αρμόδια αρχή ζητεί τη συμμετοχή προσώπου με σκοπό τη διεξαγωγή 

αποδείξεων σε αστικές ή εμπορικές υποθέσεις, η συμμετοχή του εν λόγω προσώπου 

στην ακροαματική διαδικασία μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ 

αποστάσεως επικοινωνίας θα πρέπει να διέπεται από τον κανονισμό (ΕΕ) 2020/1783. 

(21α-α) Ο παρών κανονισμός δεν θα πρέπει να εφαρμόζεται στη χρήση βιντεοδιάσκεψης ή 

άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας σε αστικές και εμπορικές διαδικασίες, 

όταν η εν λόγω χρήση προβλέπεται ήδη σε [...] ορισμένες νομικές πράξεις που 

απαριθμούνται στο παράρτημα Ι. 

(21α-β) Οι κανόνες του παρόντος κανονισμού σχετικά με τη χρήση βιντεοδιάσκεψης ή 

άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας για ακροαματικές διαδικασίες στο πλαίσιο 

δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις δεν θα πρέπει να εφαρμόζονται στις 

ακροαματικές διαδικασίες μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως 

επικοινωνίας για τους σκοπούς της διεξαγωγής αποδείξεων ή της διεξαγωγής δίκης που θα 

μπορούσε να οδηγήσει σε απόφαση για την ενοχή ή την αθωότητα του υπόπτου ή 

κατηγορουμένου. Ο παρών κανονισμός δεν θα πρέπει να θίγει την οδηγία 2014/41/ΕΕ, τη 

σύμβαση για την αμοιβαία δικαστική συνδρομή επί ποινικών υποθέσεων μεταξύ των κρατών 

μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την απόφαση-πλαίσιο 2002/465/ΔΕΥ του Συμβουλίου. 
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(21β) Προκειμένου να διασφαλιστούν το δικαίωμα σε δίκαιη δίκη και τα δικαιώματα 

υπεράσπισης, ο ύποπτος, ο κατηγορούμενος ή ο καταδικασθείς θα πρέπει να παρέχει τη 

συγκατάθεσή του για τη χρήση βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως 

επικοινωνίας για τη διεξαγωγή ακροαματικής διαδικασίας σε διαδικασίες δικαστικής 

συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις. Όταν ένας ύποπτος, κατηγορούμενος ή 

καταδικασθείς καλείται να εκφράσει τη συγκατάθεσή του για τη χρήση 

βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας, ο παρών 

κανονισμός θα πρέπει να εφαρμόζεται με συνεκτίμηση του δικαιώματος πρόσβασης σε 

δικηγόρο, όπως προβλέπεται στην οδηγία 2013/48/ΕΕ21. Η αρμόδια αρχή θα μπορούσε 

να παρεκκλίνει από την απαίτηση παροχής συγκατάθεσης του υπόπτου, 

κατηγορουμένου ή καταδικασθέντος μόνο σε εξαιρετικές περιπτώσεις, όταν αυτό 

δικαιολογείται δεόντως από τους επιτακτικούς λόγους που καθορίζονται στον παρόντα 

κανονισμό. 

(21γ) Σε περίπτωση προσβολής των δικαιωμάτων του υπόπτου, κατηγορουμένου ή 

καταδικασθέντος στο πλαίσιο ακροαματικής διαδικασίας μέσω βιντεοδιάσκεψης ή 

άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας, θα πρέπει να διασφαλίζεται η 

πρόσβαση σε αποτελεσματικά μέσα έννομης προστασίας σύμφωνα με το άρθρο 47 του 

Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης22. Η πρόσβαση σε 

αποτελεσματικά μέσα έννομης προστασίας θα πρέπει επίσης να διασφαλίζεται για τα 

θιγόμενα πρόσωπα που δεν είναι ύποπτοι, κατηγορούμενοι ή καταδικασθέντες, στο 

πλαίσιο της ακρόασής τους μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως 

επικοινωνίας σε διαδικασίες δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1805 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου. 

                                                 
21 Οδηγία 2013/48/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

22ας Οκτωβρίου 2013, σχετικά με το δικαίωμα πρόσβασης σε δικηγόρο στο πλαίσιο 

ποινικής διαδικασίας και διαδικασίας εκτέλεσης του ευρωπαϊκού εντάλματος 

σύλληψης, καθώς και σχετικά με το δικαίωμα ενημέρωσης τρίτου προσώπου σε 

περίπτωση στέρησης της ελευθερίας του και με το δικαίωμα επικοινωνίας με τρίτα 

πρόσωπα και με προξενικές αρχές κατά τη διάρκεια της στέρησης της ελευθερίας 

(ΕΕ 2013 L 294/1). 
22 Χάρτης των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ C 202 της 

7.6.2016, σ. 389). 
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(22) [...] 

(23) [...] Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 910/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου23 θεσπίζει κοινό ενωσιακό κανονιστικό πλαίσιο για την αναγνώριση των μέσων 

ηλεκτρονικής ταυτοποίησης και των ηλεκτρονικών υπηρεσιών εμπιστοσύνης 

(ηλεκτρονικών υπογραφών, ηλεκτρονικών σφραγίδων, χρονοσφραγίδων, υπηρεσιών 

ηλεκτρονικής παράδοσης και υπηρεσιών επαλήθευσης της ταυτότητας ιστοτόπων) οι οποίες 

αναγνωρίζεται σε διασυνοριακό επίπεδο ότι έχουν το ίδιο νομικό καθεστώς με τα 

ισοδύναμα μέσα που ενέχουν φυσική παρουσία. Ως εκ τούτου, ο παρών κανονισμός θα 

πρέπει να εφαρμόζει τις υπηρεσίες εμπιστοσύνης του κανονισμού e-IDAS για σκοπούς 

ψηφιακής επικοινωνίας. 

(23α) Όταν έγγραφο που διαβιβάζεται στο πλαίσιο της ηλεκτρονικής επικοινωνίας δυνάμει 

του παρόντος κανονισμού απαιτεί σφραγίδα ή υπογραφή, οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει 

να χρησιμοποιούν εγκεκριμένη ηλεκτρονική σφραγίδα ή υπογραφή, όπως ορίζεται στον 

κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 910/2014, ενώ τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα θα πρέπει να 

χρησιμοποιούν εγκεκριμένη ηλεκτρονική υπογραφή ή ηλεκτρονική ταυτοποίηση. 

Ωστόσο, ο παρών κανονισμός δεν θα πρέπει να θίγει τις τυπικές απαιτήσεις που 

ισχύουν για τα έγγραφα που προσκομίζονται προς υποστήριξη μιας αίτησης, τα οποία 

θα μπορούσαν να είναι ψηφιακά πρωτότυπα ή επικυρωμένα αντίγραφα. Επίσης, δεν θα 

πρέπει να θίγει το εθνικό δίκαιο όσον αφορά τη μετατροπή εγγράφων. 

(24) Με σκοπό τη διευκόλυνση της καταβολής τελών σε υποθέσεις με διασυνοριακές επιπτώσεις 

που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής των νομικών πράξεων της Ένωσης σχετικά με αστικές 

και εμπορικές υποθέσεις, η ηλεκτρονική καταβολή τελών με μεθόδους πληρωμής ευρέως 

διαθέσιμες σε ολόκληρη την Ένωση, όπως πιστωτικές κάρτες, χρεωστικές κάρτες, 

ηλεκτρονικό πορτοφόλι και τραπεζικά εμβάσματα, θα πρέπει να είναι δυνατή σε 

επιγραμμικό περιβάλλον [...] και προσβάσιμη μέσω του ευρωπαϊκού ηλεκτρονικού 

σημείου πρόσβασης. 

                                                 
23 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 910/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 23ης Ιουλίου 2014, σχετικά με την ηλεκτρονική ταυτοποίηση και τις υπηρεσίες 

εμπιστοσύνης για τις ηλεκτρονικές συναλλαγές στην εσωτερική αγορά και την κατάργηση 

της οδηγίας 1999/93/ΕΚ (ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 73). 
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(25) Για σκοπούς διασφάλισης της πλήρους επίτευξης των στόχων του παρόντος κανονισμού και 

για την εναρμόνιση των υφιστάμενων νομικών πράξεων της Ένωσης σχετικά με αστικές, 

εμπορικές και ποινικές υποθέσεις με τον παρόντα κανονισμό, είναι αναγκαίο να 

τροποποιηθούν οι ακόλουθες νομικές πράξεις: κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1896/2006 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου24, κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 861/2007 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου25, κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 606/2013 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου26, κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 655/2014 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου27, κανονισμός (ΕΕ) 2015/848 και 

κανονισμός (ΕΕ) 2018/1805 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου28. Με τις 

εν λόγω τροποποιήσεις επιδιώκεται να διασφαλιστεί ότι η επικοινωνία πραγματοποιείται 

σύμφωνα με τους κανόνες και τις αρχές που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό. Οι 

τροποποιήσεις των οδηγιών και των αποφάσεων-πλαισίων που αφορούν αστικές, εμπορικές 

και ποινικές υποθέσεις θεσπίζονται με οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου …/… [τροποποιητική οδηγία]29. 

                                                 
24 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1896/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

12ης Δεκεμβρίου 2006, για τη θέσπιση διαδικασίας ευρωπαϊκής διαταγής πληρωμής 

(ΕΕ L 399 της 30.12.2006, σ. 1). 
25 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 861/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

11ης Ιουλίου 2007, για τη θέσπιση ευρωπαϊκής διαδικασίας μικροδιαφορών (ΕΕ L 199 της 

31.7.2007, σ. 1). 
26 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 606/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 12ης Ιουνίου 2013, για την αμοιβαία αναγνώριση μέτρων προστασίας σε αστικές 

υποθέσεις (ΕΕ L 181 της 29.6.2013, σ. 4). 
27 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 655/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

15ης Μαΐου 2014, περί της διαδικασίας ευρωπαϊκής διαταγής δέσμευσης λογαριασμού προς 

διευκόλυνση της διασυνοριακής είσπραξης οφειλών σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις 

(ΕΕ L 189 της 27.6.2014, σ. 59). 
28 [...] 
29 Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της 

οδηγίας 2003/8/ΕΚ του Συμβουλίου, των αποφάσεων-πλαισίων [...] 2002/584/ΔΕΥ, 

2003/577/ΔΕΥ, 2005/214/ΔΕΥ, 2006/783/ΔΕΥ, 2008/909/ΔΕΥ, 2008/947/ΔΕΥ, 

2009/829/ΔΕΥ, 2009/948/ΔΕΥ, των [...] οδηγιών 2011/99/ΕE και [...] 2014/41/ΕΕ του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την ψηφιοποίηση της 

δικαστικής συνεργασίας. 
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(26) Σύμφωνα με τα σημεία 22 και 23 της διοργανικής συμφωνίας της 13ης Απριλίου 2016 για 

τη βελτίωση του νομοθετικού έργου30, η Επιτροπή θα πρέπει να αξιολογήσει τον παρόντα 

κανονισμό βάσει πληροφοριών που συλλέγονται μέσω ειδικών ρυθμίσεων παρακολούθησης 

για καθεμιά από τις νομικές πράξεις που απαριθμούνται στα παραρτήματα I και II του 

παρόντος κανονισμού, προκειμένου να εκτιμηθούν τα πραγματικά αποτελέσματα του 

παρόντος κανονισμού και η ανάγκη για τυχόν περαιτέρω δράση. 

(27) Το λογισμικό εφαρμογής αναφοράς που έχει αναπτυχθεί από την Επιτροπή ως σύστημα 

υποστηρικτικών λειτουργιών θα πρέπει να συλλέγει με προγραμματισμένο τρόπο τα 

δεδομένα που είναι απαραίτητα για σκοπούς παρακολούθησης και τα εν λόγω δεδομένα θα 

πρέπει να διαβιβάζονται στην Επιτροπή. Όταν τα κράτη μέλη επιλέγουν να 

χρησιμοποιήσουν εθνικό σύστημα ΤΠ αντί του λογισμικού εφαρμογής αναφοράς που έχει 

αναπτύξει η Επιτροπή, το εν λόγω σύστημα [...] θα μπορούσε να έχει εξοπλιστεί για να 

συλλέγει με προγραμματισμένο τρόπο τα εν λόγω δεδομένα και, σε αυτήν την περίπτωση, 

τα εν λόγω δεδομένα θα πρέπει να διαβιβάζονται στην Επιτροπή. Ο σύνδεσμος e-CODEX 

θα μπορούσε επίσης να έχει εξοπλιστεί με χαρακτηριστικό που να επιτρέπει την 

ανάκτηση σχετικών στατιστικών δεδομένων. 

                                                 
30 Διοργανική συμφωνία μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τη βελτίωση του νομοθετικού 

έργου (ΕΕ L 123 της 12.5.2016, σ. 1). 
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(28) Στις [...] περιπτώσεις που τα δεδομένα σχετικά με τον αριθμό των ακροαματικών 

διαδικασιών με χρήση βιντεοδιάσκεψης δεν μπορούν να συλλεχθούν αυτόματα, και 

προκειμένου να [...] περιοριστεί ο επιπρόσθετος διοικητικός φόρτος της συλλογής 

δεδομένων, κάθε κράτος μέλος θα πρέπει να ορίσει τουλάχιστον ένα δικαστήριο ή μία 

αρμόδια αρχή με σκοπό τη δημιουργία δείγματος παρακολούθησης. Το δικαστήριο ή η 

αρμόδια αρχή που ορίζεται με αυτόν τον τρόπο θα πρέπει να είναι επιφορτισμένο με τη 

συλλογή και την παροχή στην Επιτροπή τέτοιων δεδομένων σχετικά με τις δικές του [...] 

ακροαματικές διαδικασίες, τα οποία θα πρέπει να χρησιμεύουν για την εκτίμηση του 

επιπέδου των δεδομένων που απαιτούνται από ένα δεδομένο κράτος μέλος για την 

αξιολόγηση του παρόντος κανονισμού. Το δικαστήριο ή η [...] αρχή που ορίζεται θα πρέπει 

να είναι [...] αρμόδια για τη διεξαγωγή ακροαματικών διαδικασιών μέσω 

βιντεοδιάσκεψης σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό[...]. Σε τομείς που άλλες αρχές 

εκτός των δικαστηρίων ή των εισαγγελέων, όπως συμβολαιογράφοι, θεωρούνται αρμόδιες 

αρχές κατά την έννοια του παρόντος κανονισμού, το καθοριζόμενο δείγμα παρακολούθησης 

θα πρέπει επίσης να είναι αντιπροσωπευτικό της εφαρμογής του κανονισμού. 
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(29) Η εφαρμογή του παρόντος κανονισμού δεν θα πρέπει να θίγει τα δικονομικά δικαιώματα 

που κατοχυρώνονται στον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης31 και στο δίκαιο της Ένωσης, όπως στις οδηγίες για τα δικονομικά δικαιώματα32, 

και ειδικότερα το δικαίωμα σε διερμηνέα, το δικαίωμα πρόσβασης σε δικηγόρο, το 

δικαίωμα πρόσβασης στη δικογραφία, το δικαίωμα σε νομική συνδρομή και το δικαίωμα 

παράστασης του κατηγορουμένου στη δίκη του. 

                                                 
31 [...] 
32 Οδηγία 2010/64/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

20ής Οκτωβρίου 2010, σχετικά με το δικαίωμα σε διερμηνεία και μετάφραση κατά την 

ποινική διαδικασία (ΕΕ 2010 L 280/1)· οδηγία 2012/13/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 2012, σχετικά με το δικαίωμα ενημέρωσης στο 

πλαίσιο ποινικών διαδικασιών (ΕΕ 2012 L 142/1)· οδηγία 2013/48/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2013, σχετικά με το δικαίωμα 

πρόσβασης σε δικηγόρο στο πλαίσιο ποινικής διαδικασίας και διαδικασίας εκτέλεσης του 

ευρωπαϊκού εντάλματος σύλληψης, καθώς και σχετικά με το δικαίωμα ενημέρωσης τρίτου 

προσώπου σε περίπτωση στέρησης της ελευθερίας του και με το δικαίωμα επικοινωνίας με 

τρίτα πρόσωπα και με προξενικές αρχές κατά τη διάρκεια της στέρησης της ελευθερίας 

(ΕΕ 2013 L 294/1)· οδηγία (ΕΕ) 2016/343 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, για την ενίσχυση ορισμένων πτυχών του τεκμηρίου 

αθωότητας και του δικαιώματος παράστασης του κατηγορουμένου στη δίκη του στο 

πλαίσιο ποινικής διαδικασίας (ΕΕ 2016 L 65/1)· οδηγία (ΕΕ) 2016/800 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Μαΐου 2016, σχετικά με τις δικονομικές 

εγγυήσεις για τα παιδιά που είναι ύποπτοι ή κατηγορούμενοι στο πλαίσιο ποινικών 

διαδικασιών (ΕΕ L 2016 L 132/1)· οδηγία (ΕΕ) 2016/1919 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2016, σχετικά με τη δικαστική αρωγή για 

υπόπτους και κατηγορουμένους στο πλαίσιο ποινικών διαδικασιών και για 

καταζητουμένους σε διαδικασίες εκτέλεσης του ευρωπαϊκού εντάλματος σύλληψης 

(ΕΕ L 297 της 4.11.2016, σ. 1). 
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(30) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου[...] , 

η οδηγία (ΕΕ) 2016/68033 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και ο 

κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου34 

εφαρμόζονται στην επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που πραγματοποιείται 

στο αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ. Για να αποσαφηνιστεί η ευθύνη για την επεξεργασία των 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που αποστέλλονται ή λαμβάνονται μέσω του 

αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να ορίζει τον υπεύθυνο 

επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. Για τον σκοπό αυτό, κάθε οντότητα 

που αποστέλλει ή παραλαμβάνει δεδομένα θα πρέπει να θεωρείται ότι έχει καθορίσει 

χωριστά τον σκοπό και τα μέσα της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. 

(31) Προκειμένου να διασφαλιστούν ενιαίες προϋποθέσεις για την εφαρμογή του παρόντος 

κανονισμού όσον αφορά τη θέσπιση του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ, θα πρέπει να 

ανατεθούν στην Επιτροπή εκτελεστικές αρμοδιότητες. Οι εν λόγω αρμοδιότητες θα πρέπει 

να ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου35. Οι εκτελεστικές πράξεις θα πρέπει να παρέχουν τη 

δυνατότητα στα κράτη μέλη να προσαρμόζουν τα σχετικά εθνικά τους συστήματα ΤΠ 

για τη σύνδεσή τους με το αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ. 

                                                 
33 Οδηγία (ΕΕ) 2016/680 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από αρμόδιες αρχές για τους σκοπούς της πρόληψης, 

διερεύνησης, ανίχνευσης ή δίωξης ποινικών αδικημάτων ή της εκτέλεσης ποινικών 

κυρώσεων και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της 

απόφασης-πλαίσιο 2008/977/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 89). 
34 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της 

επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα 

και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων 

αυτών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης 

αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39). 
35 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά με τους 

τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την 

Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13). 
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(32) Δεδομένου ότι η εναρμονισμένη ψηφιοποίηση της διασυνοριακής δικαστικής συνεργασίας 

δεν μπορεί να επιτευχθεί επαρκώς από τα κράτη μέλη μεμονωμένα, για λόγους όπως η μη 

διασφάλιση της διαλειτουργικότητας των συστημάτων ΤΠ των κρατών μελών και των 

οργανισμών και οργάνων της Ένωσης, αλλά μπορεί, λόγω της συντονισμένης δράσης της 

Ένωσης, να επιτευχθεί καλύτερα σε ενωσιακό επίπεδο, η Ένωση [...] θα μπορούσε να λάβει 

μέτρα, σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 5 της 

Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Σύμφωνα με την αρχή της αναλογικότητας που 

διατυπώνεται στο ίδιο άρθρο, ο παρών κανονισμός δεν υπερβαίνει τα αναγκαία για την 

επίτευξη των εν λόγω στόχων. 

(33) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 22 σχετικά με τη θέση της Δανίας, 

το οποίο προσαρτάται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη Συνθήκη για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Δανία δεν συμμετέχει στην έκδοση του παρόντος 

κανονισμού και δεν δεσμεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή του. 

(34) [...]Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 και το άρθρο 4α παράγραφος 1 του πρωτοκόλλου αριθ. 21 

για τη θέση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας όσον αφορά τον χώρο ελευθερίας, 

ασφάλειας και δικαιοσύνης, το οποίο προσαρτάται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση 

και στη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και με την επιφύλαξη του 

άρθρου 4 του εν λόγω πρωτοκόλλου, η Ιρλανδία δεν συμμετέχει στη θέσπιση του παρόντος 

κανονισμού και δεν δεσμεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή του.[...] 

[...] 

[...] 

(35) Ο Ευρωπαίος Επόπτης Προστασίας Δεδομένων κλήθηκε να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το 

άρθρο 42 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου και εξέδωσε γνωμοδότηση στις 25 Ιανουαρίου 2022, 
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ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής 

1. Ο παρών κανονισμός θεσπίζει νομικό πλαίσιο για την ηλεκτρονική επικοινωνία μεταξύ 

αρμόδιων αρχών σε διαδικασίες δικαστικής συνεργασίας σε αστικές, εμπορικές και ποινικές 

υποθέσεις και για την ηλεκτρονική επικοινωνία μεταξύ φυσικών ή νομικών προσώπων και 

αρμόδιων αρχών σε δικαστικές διαδικασίες σε αστικές και εμπορικές [...]υποθέσεις. 

Επίσης, θεσπίζει κανόνες σχετικά με: 

α) τη χρήση βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας για 

άλλους σκοπούς εκτός της διεξαγωγής αποδείξεων σύμφωνα με τον κανονισμό 

(ΕΕ) 2020/1783· 

β) την εφαρμογή ηλεκτρονικών υπηρεσιών εμπιστοσύνης· 

γ) τα νομικά αποτελέσματα των ηλεκτρονικών εγγράφων· 

δ) την ηλεκτρονική καταβολή τελών. 

2. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται: [...] στην ηλεκτρονική επικοινωνία στο πλαίσιο των 

διαδικασιών διασυνοριακής δικαστικής συνεργασίας σε αστικές, εμπορικές και ποινικές 

υποθέσεις, όπως ορίζεται στα άρθρα 3 και 4, καθώς και στην ακροαματική διαδικασία 

μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλων μέσων τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας σε 

αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις, όπως ορίζεται στα άρθρα 7 και 8. 

[...] 
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[...] 

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί: 

1) «αρμόδιες αρχές»: δικαστήρια, εισαγγελίες, [...] κεντρικές αρχές και άλλες αρμόδιες αρχές, 

οι οποίες [...] προσδιορίζονται, ορίζονται και κοινοποιούνται σύμφωνα με τις [...] νομικές 

πράξεις που [...] παρατίθενται στα [...] παραρτήματα Ι και [...] ΙΙ, καθώς και οργανισμοί 

και όργανα της Ένωσης που συμμετέχουν σε διαδικασίες δικαστικής συνεργασίας 

σύμφωνα με τις διατάξεις των νομικών πράξεων που παρατίθενται στο παράρτημα ΙΙ. 

Για τους σκοπούς των άρθρων 7 και 8 του παρόντος κανονισμού, ως αρμόδια αρχή 

νοείται επίσης κάθε δικαστήριο ή άλλη αρχή η οποία είναι αρμόδια βάσει του εθνικού ή 

ενωσιακού δικαίου για τη διεξαγωγή ακροαματικής διαδικασίας μέσω βιντεοδιάσκεψης 

ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας σε αστικές, εμπορικές ή ποινικές 

υποθέσεις· 

2) «ηλεκτρονική επικοινωνία»: ψηφιακή ανταλλαγή πληροφοριών μέσω του διαδικτύου ή άλλου 

δικτύου ηλεκτρονικών επικοινωνιών· 

[...] 
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[...] 3) «αποκεντρωμένο σύστημα τεχνολογίας πληροφοριών (ΤΠ)»: δίκτυο συστημάτων ΤΠ και 

διαλειτουργικών σημείων πρόσβασης, το οποίο λειτουργεί υπό την ατομική ευθύνη και 

διαχείριση κάθε κράτους μέλους, οργανισμού ή οργάνου της Ένωσης και επιτρέπει την 

ασφαλή και αξιόπιστη διασυνοριακή ανταλλαγή πληροφοριών· 

[...] 4) «ευρωπαϊκό σημείο ηλεκτρονικής πρόσβασης: [...] πύλη στην οποία έχουν πρόσβαση 

φυσικά και νομικά πρόσωπα ή οι εκπρόσωποί τους σε ολόκληρη την Ένωση και το οποίο 

συνδέεται με διαλειτουργικό σημείο πρόσβασης στο πλαίσιο του αποκεντρωμένου 

συστήματος ΤΠ· 

[...] 5) «τέλη»: πληρωμές που επιβάλλονται από τις αρμόδιες αρχές στο πλαίσιο των 

διαδικασιών δυνάμει των νομικών πράξεων που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ 

ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΑΡΜΟΔΙΩΝ ΑΡΧΩΝ 

Άρθρο 3 

Μέσα επικοινωνίας μεταξύ των αρμόδιων αρχών 

1. Η [...] επικοινωνία μεταξύ των αρμόδιων αρχών [...] διαφόρων κρατών μελών δυνάμει των 

νομικών πράξεων που απαριθμούνται στα[...] παραρτήματα Ι και [...]ΙΙ ή μεταξύ εθνικής 

αρμόδιας αρχής και οργανισμού ή φορέα της Ένωσης σύμφωνα με τις νομικές πράξεις 

που παρατίθενται στο παράρτημα ΙΙ, συμπεριλαμβανομένης της ανταλλαγής εντύπων που 

θεσπίζονται με τις εν λόγω πράξεις, πραγματοποιείται μέσω ασφαλούς και αξιόπιστου 

αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ. 
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2. Όταν η ηλεκτρονική επικοινωνία σύμφωνα με την παράγραφο 1 δεν είναι δυνατή λόγω 

διαταραχής στη λειτουργία του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ, λόγω της φύσης του 

διαβιβαζόμενου υλικού ή λόγω εξαιρετικών περιστάσεων, η διαβίβαση πραγματοποιείται με 

τα ταχύτερα, καταλληλότερα εναλλακτικά μέσα, λαμβανομένης υπόψη της ανάγκης να 

διασφαλιστεί η ασφαλής και αξιόπιστη ανταλλαγή πληροφοριών. 

3. Όταν η χρήση του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ δεν ενδείκνυται λόγω των ειδικών 

περιστάσεων της εν λόγω επικοινωνίας, μπορεί να χρησιμοποιηθεί οποιοδήποτε άλλο μέσο 

επικοινωνίας. 

4. Η παράγραφος 3 του παρόντος άρθρου δεν εφαρμόζεται στην ανταλλαγή εντύπων που 

προβλέπονται από τις πράξεις που απαριθμούνται στα παραρτήματα [...] Ι και [...] ΙΙ. 

Στις περιπτώσεις που οι αρμόδιες αρχές διαφορετικών κρατών μελών είναι παρούσες 

στον ίδιο τόπο σε ένα κράτος μέλος για να συνδράμουν στην εκτέλεση διαδικασιών 

δικαστικής συνεργασίας δυνάμει των νομικών πράξεων που απαριθμούνται στο 

παράρτημα ΙΙ, μπορούν να ανταλλάσσουν τα έντυπα με άλλα κατάλληλα μέσα. 

5. Κάθε κράτος μέλος μπορεί να αποφασίσει να χρησιμοποιήσει το αποκεντρωμένο 

σύστημα ΤΠ για την επικοινωνία μεταξύ των εθνικών του αρχών σε υποθέσεις που 

εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής των νομικών πράξεων που απαριθμούνται στο 

παράρτημα Ι ή ΙΙ. 

6. Οι οργανισμοί ή τα όργανα της Ένωσης μπορούν να αποφασίσουν να χρησιμοποιήσουν 

το αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ για επικοινωνία εντός του οργανισμού ή του οργάνου σε 

υποθέσεις που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής των νομικών πράξεων που 

απαριθμούνται στο παράρτημα ΙΙ. 



 

 

15139/22   ΠΔ+ΑΓ/μκρ 26 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JAI.2 LIMITE EL 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 

ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΦΥΣΙΚΩΝ Ή ΝΟΜΙΚΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ ΚΑΙ 

ΑΡΜΟΔΙΩΝ ΑΡΧΩΝ ΣΕ ΑΣΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 

Άρθρο 4 

[...] Ευρωπαϊκό σημείο ηλεκτρονικής πρόσβασης 

1. Δημιουργείται ευρωπαϊκό σημείο ηλεκτρονικής πρόσβασης στη διαδικτυακή πύλη της 

ευρωπαϊκής ηλεκτρονικής δικαιοσύνης [...]. 

2. Το ευρωπαϊκό σημείο ηλεκτρονικής πρόσβασης μπορεί να χρησιμοποιείται για την 

ηλεκτρονική επικοινωνία μεταξύ φυσικών ή νομικών προσώπων ή των εκπροσώπων 

τους και αρμόδιων αρχών στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

α) σε διαδικασίες που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1896/2006, στον 

κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 861/2007 και στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 655/2014· 

β) σε διαδικασίες που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 805/2004· 

γ) σε διαδικασίες αναγνώρισης, κήρυξης της εκτελεστότητας ή άρνησης της 

αναγνώρισης που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 4/2009, στον κανονισμό 

(ΕΕ) αριθ. 650/2012, (ΕΕ) 1215/2012, [...]στον [...] κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 606/2013, 

[...] στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/1103, στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/1104 και στον 

κανονισμό (ΕΕ) 2019/1111· 

δ) σε διαδικασίες σχετικά με την έκδοση, τη διόρθωση και την ανάκληση: 

– των αποσπασμάτων που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 4/2009, 

– του ευρωπαϊκού κληρονομητηρίου και των βεβαιώσεων που προβλέπονται 

[...] στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 650/2012, 

– των πιστοποιητικών που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1215/2012, 
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– του πιστοποιητικού που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 606/2013, 

– των βεβαιώσεων που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 2016/1103, 

– των βεβαιώσεων που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 2016/1104, 

– των πιστοποιητικών που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 2019/1111· 

ε) στην αναγγελία απαίτησης από αλλοδαπό πιστωτή σε διαδικασία αφερεγγυότητας 

σύμφωνα με το άρθρο 53 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/848· 

στ) στην επικοινωνία μεταξύ φυσικών ή νομικών προσώπων ή των εκπροσώπων τους 

με τις κεντρικές αρχές δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 και του 

κανονισμού (ΕΕ) 2019/1111 ή με τις αρμόδιες αρχές δυνάμει του κεφαλαίου IV της 

οδηγίας 2003/8/ΕΚ. 

2. [...] 

3. Το ευρωπαϊκό σημείο ηλεκτρονικής πρόσβασης παρέχει στα φυσικά και νομικά πρόσωπα[...] 

ή τους εκπροσώπους τους τη δυνατότητα, στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην 

παράγραφο 2, να κινούν ή να μετέχουν σε διαδικασίες, να αποστέλλουν, [...] να 

λαμβάνουν και να αποθηκεύουν πληροφορίες ή έγγραφα σχετικά με τις διαδικασίες και να 

επικοινωνούν με τις αρμόδιες αρχές, ή τους παρέχει τη δυνατότητα να τους επιδίδονται ή 

να κοινοποιούνται δικαστικές ή εξώδικες πράξεις μέσω αυτού. 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 9 του παρόντος κανονισμού, η επικοινωνία μέσω του 

ευρωπαϊκού σημείου ηλεκτρονικής πρόσβασης συμμορφώνεται με τις εφαρμοστέες 

διαδικαστικές διατάξεις του ενωσιακού [...] και του εθνικού δικαίου. 

4. Οι αρμόδιες αρχές αποδέχονται την ηλεκτρονική επικοινωνία που διαβιβάζεται μέσω 

του ευρωπαϊκού σημείου ηλεκτρονικής πρόσβασης στις περιπτώσεις που αναφέρονται 

στην παράγραφο 2. 
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5. Οι αρμόδιες αρχές επικοινωνούν με φυσικά και νομικά πρόσωπα ή τους εκπροσώπους 

τους στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2 ή μπορούν να τους επιδίδουν 

ή να κοινοποιούν πράξεις μέσω του ευρωπαϊκού σημείου ηλεκτρονικής πρόσβασης, όταν 

το εν λόγω φυσικό ή νομικό πρόσωπο ή ο εκπρόσωπός του έχει δώσει εκ των προτέρων 

ρητή συγκατάθεση για τη χρήση του εν λόγω μέσου επικοινωνίας ή του τρόπου επίδοσης 

ή κοινοποίησης. Κάθε συγκατάθεση αφορά ειδικά τη διαδικασία στο πλαίσιο της οποίας 

παρέχεται, δίνεται δε χωριστά για τους σκοπούς της επικοινωνίας και της επίδοσης ή 

κοινοποίησης πράξεων. 

6. Η Επιτροπή είναι υπεύθυνη για την τεχνική διαχείριση, την ανάπτυξη, τη συντήρηση, 

την ασφάλεια, την προσβασιμότητα και την υποστήριξη του ευρωπαϊκού σημείου 

ηλεκτρονικής πρόσβασης. 

Άρθρο 5 

[...] 

[...] 
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[...] 

Άρθρο 6 

[...] 

[...] 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΑΚΡΟΑΜΑΤΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΜΕΣΩ ΒΙΝΤΕΟΔΙΑΣΚΕΨΗΣ Ή ΑΛΛΗΣ 

ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ ΕΞ ΑΠΟΣΤΑΣΕΩΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ 

Άρθρο 7 

[...]Συμμετοχή σε ακροαματική διαδικασία μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας 

εξ αποστάσεως επικοινωνίας σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις 

1. Με την επιφύλαξη ειδικών διατάξεων που ρυθμίζουν τη χρήση βιντεοδιάσκεψης ή άλλης 

τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας σε διαδικασίες δυνάμει των [...] κανονισμών (ΕΕ) 

2020/1783, (ΕΚ) 861/2007 και (ΕΕ) 655/2014, σε διαδικασίες σε αστικές και εμπορικές 

υποθέσεις στις οποίες ένας από τους διαδίκους είναι παρών σε άλλο κράτος μέλος, οι 

αρμόδιες αρχές [...] μπορούν να επιτρέπουν [...] τη συμμετοχή [...] των διαδίκων και των 

νόμιμων εκπροσώπων τους σε ακροαματική διαδικασία μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης 

τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας [...]. 

[...] 
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[...] 

2. Η διαδικασία για τη διενέργεια ακρόασης μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας 

εξ αποστάσεως επικοινωνίας θα πρέπει να ρυθμίζεται από το εθνικό δίκαιο του κράτους 

μέλους που διενεργεί τη βιντεοδιάσκεψη. 

[...] 

Άρθρο 8 

Ακροαματική διαδικασία μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας σε 

ποινικές [...] υποθέσεις 

1. Όταν η αρμόδια αρχή κράτους μέλους ζητεί την ακρόαση υπόπτου, κατηγορουμένου ή 

καταδικασθέντος προσώπου στο πλαίσιο διαδικασίας με βάση [...]: 

– την απόφαση-πλαίσιο 2002/584/ΔΕΥ του Συμβουλίου, και ιδίως το άρθρο 18 

παράγραφος 1 στοιχείο α), 
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– την απόφαση-πλαίσιο 2008/909/ΔΕΥ του Συμβουλίου, και ιδίως το άρθρο 6 

παράγραφος 3, 

– την απόφαση-πλαίσιο 2008/947/ΔΕΥ του Συμβουλίου, και ιδίως το άρθρο 17 

παράγραφος 4, 

– την απόφαση-πλαίσιο 2009/829/ΔΕΥ του Συμβουλίου, και ιδίως το άρθρο 19 

παράγραφος 4, 

– την οδηγία 2011/99/ΕΚ(11), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 4, 

– τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1805, και ιδίως το άρθρο 33 παράγραφος 1. 

η αρμόδια αρχή του άλλου κράτους μέλους επιτρέπει τη συμμετοχή τους [...] στην 

ακροαματική διαδικασία [...] μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως 

επικοινωνίας, υπό τον όρο ότι: 

α) η εν λόγω τεχνολογία είναι διαθέσιμη· 

β) οι ιδιαίτερες περιστάσεις της υπόθεσης δικαιολογούν τη χρήση της εν λόγω 

τεχνολογίας· και 

γ) ο ύποπτος, κατηγορούμενος ή καταδικασθείς εξέφρασε τη συγκατάθεσή του για τη 

χρήση βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας. [...] Με την 

επιφύλαξη της αρχής της δίκαιης δίκης, μπορεί να μην απαιτείται η συγκατάθεση 

των προσώπων αυτών όταν η αυτοπρόσωπη συμμετοχή σε ακροαματική 

διαδικασία ενδέχεται να συνιστά απειλή για τη δημόσια ασφάλεια ή τη δημόσια 

υγεία. 



 

 

15139/22   ΠΔ+ΑΓ/μκρ 32 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JAI.2 LIMITE EL 
 

1α. Όταν, στο πλαίσιο διαδικασίας δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1805 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, η αρμόδια αρχή κράτους μέλους 

ζητεί την ακρόαση θιγόμενου προσώπου, όπως αυτό ορίζεται στο άρθρο 2 σημείο 10) 

του εν λόγω κανονισμού, το οποίο δεν έχει την ιδιότητα ύποπτου, κατηγορουμένου ή 

καταδικασθέντος προσώπου και βρίσκεται σε άλλο κράτος μέλος, η εν λόγω 

ακροαματική διαδικασία μπορεί να διεξαχθεί μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης 

τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας, υπό τον όρο ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις 

της παραγράφου 1 στοιχεία α) και β) του παρόντος άρθρου. 

2. [...] Το παρόν άρθρο δεν θίγει τις [...] άλλες νομικές πράξεις της Ένωσης που καθιστούν 

δυνατή τη χρήση βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας σε [...] 

ποινικές υποθέσεις. 

3. Με την επιφύλαξη του παρόντος κανονισμού, η διαδικασία για τη διεξαγωγή [...] 

ακροαματικής διαδικασίας μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως 

επικοινωνίας θα πρέπει να ρυθμίζεται από το εθνικό δίκαιο του κράτους μέλους που αιτείται 

[...]τη βιντεοδιάσκεψη. Οι αιτούσες και οι αρμόδιες αρχές στις οποίες υποβάλλεται το 

αίτημα συμφωνούν επί πρακτικών ρυθμίσεων. 

4. Διασφαλίζεται το απόρρητο της επικοινωνίας μεταξύ υπόπτων, κατηγορουμένων ή 

καταδικασθέντων προσώπων και του δικηγόρου τους πριν από και κατά τη διάρκεια της 

ακροαματικής διαδικασίας μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως 

επικοινωνίας. 

5. Πριν από την ακρόαση παιδιού μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως 

επικοινωνίας, ενημερώνονται αμέσως οι ασκούντες τη γονική μέριμνα, όπως ορίζονται στο 

άρθρο 3 σημείο 2) της οδηγίας (ΕΕ) 2016/800 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου36, ή άλλος κατάλληλος ενήλικας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 

της εν λόγω οδηγίας. Όταν αποφασίζει αν θα πραγματοποιήσει ακρόαση παιδιού μέσω 

βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας, η αρμόδια αρχή 

λαμβάνει υπόψη το υπέρτατο συμφέρον του παιδιού. 

                                                 
36 Οδηγία (ΕΕ) 2016/800 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

11ης Μαΐου 2016, σχετικά με τις δικονομικές εγγυήσεις για τα παιδιά που είναι ύποπτοι ή 

κατηγορούμενοι στο πλαίσιο ποινικών διαδικασιών (ΕΕ L 132 της 21.5.2016, σ. 1). 
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6. Όταν η καταγραφή των ακροαματικών διαδικασιών προβλέπεται από το εθνικό δίκαιο 

κράτους μέλους για εσωτερικές υποθέσεις, οι ίδιοι κανόνες ισχύουν και για τις ακροαματικές 

διαδικασίες μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλης τεχνολογίας εξ αποστάσεως επικοινωνίας σε 

διασυνοριακές υποθέσεις. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν κατάλληλα μέτρα σύμφωνα με το 

εθνικό δίκαιο για να διασφαλίσουν ότι τα εν λόγω αρχεία είναι ασφαλή και δεν διαδίδονται 

δημόσια. 

7. [...] 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΕΜΠΙΣΤΟΣΥΝΗΣ, ΝΟΜΙΚΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ 

ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΕΓΓΡΑΦΩΝ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΚΑΤΑΒΟΛΗ ΤΕΛΩΝ 

Άρθρο 9 

Ηλεκτρονικές υπογραφές και ηλεκτρονικές σφραγίδες 

1. Το γενικό νομικό πλαίσιο για τη χρήση υπηρεσιών εμπιστοσύνης που θεσπίζεται με τον 

κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 910/2014 εφαρμόζεται στην ηλεκτρονική επικοινωνία δυνάμει του 

παρόντος κανονισμού. 

2. Όταν ένα έγγραφο που διαβιβάζεται στο πλαίσιο της ηλεκτρονικής επικοινωνίας σύμφωνα με 

το άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού απαιτεί [...]σφραγίδα ή [...] υπογραφή σύμφωνα με τις 

νομικές πράξεις που παρατίθενται στα παραρτήματα I και II, το έγγραφο φέρει 

εγκεκριμένη ηλεκτρονική σφραγίδα[...] ή εγκεκριμένη ηλεκτρονική υπογραφή[...] όπως 

ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 910/2014[...]. 
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3. Όταν ένα έγγραφο που διαβιβάζεται στο πλαίσιο της ηλεκτρονικής επικοινωνίας[...] στις 

περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο[...] 4 παράγραφος 2 του παρόντος κανονισμού 

απαιτεί [...] την υπογραφή του προσώπου που διαβιβάζει το έγγραφο, [...] το εν λόγω 

πρόσωπο ικανοποιεί την απαίτηση αυτή με τους ακόλουθους τρόπους: 

α) ηλεκτρονική ταυτοποίηση με επίπεδο διασφάλισης, όπως ορίζεται στο άρθρο 8 

παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 910/2014· ή 

β) εγκεκριμένη ηλεκτρονική υπογραφή όπως ορίζεται στο άρθρο 3 σημείο 12) του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 910/2014. 

Άρθρο 10 

Νομικά αποτελέσματα των ηλεκτρονικών εγγράφων 

Τα έγγραφα που διαβιβάζονται στο πλαίσιο ηλεκτρονικής επικοινωνίας δεν στερούνται νομικών 

αποτελεσμάτων ούτε χαρακτηρίζονται απαράδεκτα στο πλαίσιο διασυνοριακών δικαστικών 

διαδικασιών σύμφωνα με τις νομικές πράξεις που απαριθμούνται στα [...] παραρτήματα Ι και 

[...]ΙΙ αποκλειστικά και μόνο επειδή είναι σε ηλεκτρονική μορφή. 

Άρθρο 11 

Ηλεκτρονική καταβολή τελών 

1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν τη δυνατότητα ηλεκτρονικής καταβολής τελών, μεταξύ άλλων 

και από κράτη μέλη διαφορετικά του κράτους μέλους όπου έχει την έδρα της η αρμόδια αρχή. 

2. [...] Εφόσον το επιτρέπουν τα διαθέσιμα μέσα ηλεκτρονικής καταβολής τελών, αυτά είναι 

προσβάσιμα μέσω του ευρωπαϊκού σημείου ηλεκτρονικής πρόσβασης. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ 

Άρθρο 12 

Έκδοση εκτελεστικών πράξεων από την Επιτροπή 

1. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τη θέσπιση του αποκεντρωμένου συστήματος 

ΤΠ, καθορίζοντας τα ακόλουθα: 

α) τις τεχνικές προδιαγραφές που καθορίζουν τις μεθόδους επικοινωνίας με ηλεκτρονικά 

μέσα για τους σκοπούς του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ· 

β) τις τεχνικές προδιαγραφές των πρωτοκόλλων επικοινωνίας· 

γ) τους στόχους που αφορούν την ασφάλεια των πληροφοριών και τα σχετικά τεχνικά 

μέτρα για τη διασφάλιση των ελάχιστων προτύπων ασφάλειας πληροφοριών και 

υψηλού επιπέδου κυβερνοασφάλειας για την επεξεργασία και την κοινοποίηση 

πληροφοριών στο πλαίσιο του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ· 

δ) τους στόχους ελάχιστης διαθεσιμότητας και τις σχετικές ενδεχόμενες τεχνικές 

απαιτήσεις για τις υπηρεσίες που παρέχει το αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ· 

ε) τα ψηφιακά διαδικαστικά πρότυπα, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 9 

του κανονισμού (ΕΕ) 2022/850· 

στ) χρονοδιάγραμμα εφαρμογής που καθορίζει, μεταξύ άλλων, τις ημερομηνίες 

διαθεσιμότητας του λογισμικού εφαρμογής αναφοράς που αναφέρεται στο 

άρθρο 13, την εγκατάστασή του από τις αρμόδιες αρχές και, κατά περίπτωση, 

την ολοκλήρωση των προσαρμογών στα εθνικά συστήματα ΤΠ που είναι 

αναγκαίες για τη διασφάλιση της συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις που 

αναφέρονται στα στοιχεία α) έως ε)· και 
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ζ) τις τεχνικές προδιαγραφές για το ευρωπαϊκό σημείο ηλεκτρονικής πρόσβασης, 

συμπεριλαμβανομένων των μέσων που χρησιμοποιούνται για την ηλεκτρονική 

ταυτοποίηση του χρήστη στο επίπεδο διασφάλισης, όπως ορίζεται στο άρθρο 8 

παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 910/2014, και την περίοδο 

διατήρησης για την αποθήκευση πληροφοριών και εγγράφων. 

2. Οι εκτελεστικές πράξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου 

εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 16. 

3. Οι εκτελεστικές πράξεις για τη θέσπιση του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ για τις νομικές 

πράξεις που απαριθμούνται στα [...] σημεία 3 και 4 του παραρτήματος Ι και τις νομικές 

πράξεις που απαριθμούνται στα [...] σημεία 2, [...] 10 και 11 του παραρτήματος ΙΙ 

εκδίδονται έως [2 έτη μετά την έναρξη ισχύος]. 

4. Οι εκτελεστικές πράξεις για τη θέσπιση του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ για τις νομικές 

πράξεις που απαριθμούνται στα [...] σημεία 1, 7α, 8 και 9 του παραρτήματος Ι και τη νομική 

πράξη που απαριθμείται στα [...] σημεία [...] 6 και 9α του παραρτήματος ΙΙ εκδίδονται έως 

[3 έτη μετά την έναρξη ισχύος]. 

5. Οι εκτελεστικές πράξεις για τη θέσπιση του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ για τις νομικές 

πράξεις που απαριθμούνται στα [...]σημεία 6, 10, 11 του παραρτήματος Ι και τις νομικές 

πράξεις που απαριθμούνται στα [...]σημεία 3, 4, 5 και 9 του παραρτήματος ΙΙ εκδίδονται 

έως [5 έτη μετά την έναρξη ισχύος]. 

6. Οι εκτελεστικές πράξεις για τη θέσπιση του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ για τις νομικές 

πράξεις που απαριθμούνται στα [...]σημεία 2, 5, 7 και 12 του παραρτήματος Ι και τη νομική 

πράξη που απαριθμείται στα [...] σημεία [...] 7 και 8 του παραρτήματος ΙΙ εκδίδονται έως 

[6 έτη μετά την έναρξη ισχύος]. 

7. Το χρονοδιάγραμμα για την έκδοση των εκτελεστικών πράξεων σύμφωνα με το παρόν 

άρθρο και η μεταβατική περίοδος σύμφωνα με το άρθρο 24 καθορίζονται στο 

παράρτημα III. 
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Άρθρο 13 

Λογισμικό εφαρμογής αναφοράς 

1. Η Επιτροπή είναι υπεύθυνη για τη δημιουργία, τη συντήρηση και την ανάπτυξη λογισμικού 

εφαρμογής αναφοράς, το οποίο τα κράτη μέλη μπορούν να επιλέξουν να εφαρμόζουν ως 

οικείο σύστημα υποστηρικτικών λειτουργιών αντί του εθνικού συστήματος ΤΠ. 

Η δημιουργία, η συντήρηση και η ανάπτυξη λογισμικού εφαρμογής αναφοράς 

χρηματοδοτούνται από τον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης. 

2. Η Επιτροπή παρέχει, συντηρεί και υποστηρίζει δωρεάν το λογισμικό εφαρμογής αναφοράς. 

3. Το λογισμικό εφαρμογής αναφοράς προσφέρει κοινή διεπαφή για την επικοινωνία με 

άλλα εθνικά συστήματα ΤΠ. 

Άρθρο 14 

Δαπάνες για το αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ, το ευρωπαϊκό σημείο ηλεκτρονικής πρόσβασης και τις 

εθνικές πύλες ΤΠ 

1. Κάθε κράτος μέλος ή οντότητα που χειρίζεται εγκεκριμένο σημείο πρόσβασης e-CODEX, 

όπως ορίζεται στο άρθρο 3 σημείο 4) του κανονισμού (ΕΕ) 2022/850 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, αναλαμβάνει τις δαπάνες εγκατάστασης, λειτουργίας 

και συντήρησης των σημείων πρόσβασης του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ [...] για τα 

οποία είναι αρμόδια. 

2. Κάθε κράτος μέλος ή οντότητα που χειρίζεται εγκεκριμένο [...] σημείο πρόσβασης e-

CODEX, όπως ορίζεται στο άρθρο 3 σημείο 4) του κανονισμού (ΕΕ) 2022/850 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, αναλαμβάνει τις δαπάνες εγκατάστασης 

και προσαρμογής των σχετικών εθνικών συστημάτων ΤΠ ώστε να καταστούν διαλειτουργικά 

με τα σημεία πρόσβασης, και αναλαμβάνει τις δαπάνες διαχείρισης, λειτουργίας και 

συντήρησης των εν λόγω συστημάτων. 
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3. Τα κράτη μέλη μπορούν να υποβάλουν αίτηση επιχορήγησης για τη στήριξη των 

δραστηριοτήτων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2, στο πλαίσιο των σχετικών 

χρηματοδοτικών προγραμμάτων της Ένωσης. 

4. Οι οργανισμοί και τα όργανα της Ένωσης αναλαμβάνουν τις δαπάνες εγκατάστασης, 

λειτουργίας και συντήρησης των στοιχείων που απαρτίζουν το αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ 

υπό την ευθύνη τους. 

5. Οι οργανισμοί και τα όργανα της Ένωσης αναλαμβάνουν τις δαπάνες εγκατάστασης και 

προσαρμογής των οικείων συστημάτων διαχείρισης υποθέσεων, ώστε να είναι διαλειτουργικά 

με τα σημεία πρόσβασης, και αναλαμβάνουν τις δαπάνες διαχείρισης, λειτουργίας και 

συντήρησης των εν λόγω συστημάτων. 

6. Η Επιτροπή βαρύνεται με όλες τις δαπάνες που σχετίζονται με το ευρωπαϊκό σημείο 

ηλεκτρονικής πρόσβασης. 

Άρθρο 15 

Προστασία των διαβιβαζόμενων πληροφοριών 

1. Η αρμόδια αρχή θεωρείται υπεύθυνος επεξεργασίας κατά την έννοια του κανονισμού 

(ΕΕ) 2016/679, του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 ή της οδηγίας (ΕΕ) 2016/680 όσον αφορά 

την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που αποστέλλονται ή λαμβάνονται μέσω 

του αποκεντρωμένου συστήματος ΤΠ. 

2. Η Επιτροπή θεωρείται υπεύθυνος επεξεργασίας κατά την έννοια του κανονισμού 

(ΕΕ) 2018/1725 όσον αφορά την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από το 

ευρωπαϊκό σημείο ηλεκτρονικής πρόσβασης. 

3. Οι αρμόδιες αρχές διασφαλίζουν ότι οι πληροφορίες που διαβιβάζονται στο πλαίσιο 

διασυνοριακών δικαστικών διαδικασιών σε άλλη αρμόδια αρχή, οι οποίες θεωρούνται 

εμπιστευτικές [...] δυνάμει του δικαίου του κράτους μέλους από το οποίο αποστέλλονται οι 

πληροφορίες, [...] υπόκεινται στους κανόνες περί εμπιστευτικότητας που ορίζονται στο 

ενωσιακό δίκαιο και στο εθνικό δίκαιο του κράτους μέλους στο οποίο αποστέλλονται οι 

πληροφορίες. 
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Άρθρο 16 

Διαδικασία επιτροπής 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή. Η εν λόγω επιτροπή αποτελεί επιτροπή κατά την 

έννοια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/201137. 

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το άρθρο 5 του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

Άρθρο 17 

Παρακολούθηση και αξιολόγηση 

1. [...] Έξι έτη μετά την [...]έναρξη ισχύος της εκτελεστικής πράξης που αναφέρεται στο 

άρθρο[...] 12 παράγραφος 6 και, στη συνέχεια, κάθε πέντε έτη, η Επιτροπή διενεργεί 

αξιολόγηση του παρόντος κανονισμού και υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο 

Συμβούλιο έκθεση, συνοδευόμενη από πληροφορίες που παρέχουν τα κράτη μέλη και 

συλλέγει η Επιτροπή. 

2. [...] Εκτός εάν εφαρμόζεται ισοδύναμη διαδικασία κοινοποίησης δυνάμει άλλων 

νομικών πράξεων της Ένωσης, τα κράτη μέλη παρέχουν στην Επιτροπή σε ετήσια βάση 

τις ακόλουθες πληροφορίες σχετικές με την αξιολόγηση της λειτουργίας και της εφαρμογής 

του παρόντος κανονισμού [...]: 

                                                 
37 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά με τους 

τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την 

Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13). 
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α) τέσσερα έτη μετά την ημερομηνία έναρξης ισχύος καθεμιάς από τις εκτελεστικές 

πράξεις που αναφέρονται στο άρθρο 12 παράγραφοι 3 έως 6, τις δαπάνες στις οποίες 

προέβησαν [...] για την εγκατάσταση ή προσαρμογή των σχετικών εθνικών 

συστημάτων ΤΠ ώστε να καταστούν διαλειτουργικά με τα σημεία πρόσβασης· 

β) πέντε έτη μετά την έναρξη ισχύος της εκτελεστικής πράξης που αναφέρεται στο 

άρθρο 12 παράγραφος 4, τη διάρκεια της πρωτοβάθμιας δικαστικής διαδικασίας, από 

την παραλαβή της αίτησης από την αρμόδια αρχή έως την ημερομηνία έκδοσης της 

απόφασης, σύμφωνα με τις νομικές πράξεις που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι 

σημεία 3, 4 και 8 [...] όπου είναι διαθέσιμα τα σχετικά στοιχεία· 

γ) πέντε έτη μετά την ημερομηνία έναρξης ισχύος καθεμιάς από τις εκτελεστικές 

πράξεις που αναφέρονται στο άρθρο 12 παράγραφοι 3 έως 6, το χρονικό διάστημα 

για τη διαβίβαση πληροφοριών σχετικά με την απόφαση αναγνώρισης και 

εκτέλεσης δικαστικής απόφασης ή, αν δεν συντρέχει η περίπτωση αυτή, για τη 

διαβίβαση των αποτελεσμάτων της εκτέλεσης της εν λόγω δικαστικής απόφασης, 

σύμφωνα με τις νομικές πράξεις που απαριθμούνται στα σημεία 2 έως 8 και 

σημεία 9α έως 11 του παραρτήματος ΙΙ, ομαδοποιημένων ανά αντίστοιχη νομική 

πράξη, όπου είναι διαθέσιμα τα σχετικά στοιχεία· 

[...] 

[...] δ) πέντε έτη μετά την ημερομηνία έναρξης ισχύος καθεμιάς από τις 

εκτελεστικές πράξεις που αναφέρονται στο άρθρο 12 παράγραφοι 3 έως 6, τον 

αριθμό των  [...] αιτήσεων που [...] διαβιβάζονται μέσω του αποκεντρωμένου 

συστήματος ΤΠ[...] σύμφωνα με το άρθρο 3 [...] παράγραφος 1, όπου είναι διαθέσιμα 

τα σχετικά στοιχεία. 

[...] 
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3. Για τους σκοπούς δημιουργίας δείγματος, κάθε κράτος μέλος ορίζει μία ή περισσότερες 

αρμόδιες αρχές για τη συλλογή των δεδομένων σχετικά με τον αριθμό των 

ακροαματικών διαδικασιών που διεξήγαγαν οι ίδιες, σε περίπτωση που 

χρησιμοποιήθηκε βιντεοδιάσκεψη ή άλλη τεχνολογία εξ αποστάσεως επικοινωνίας 

σύμφωνα με τα άρθρα 7 και 8, τα οποία παρέχονται στην Επιτροπή ένα έτος μετά την 

ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού. 

4. Το λογισμικό εφαρμογής αναφοράς, και, όταν υπάρχει σχετικός εξοπλισμός, το εθνικό 

σύστημα υποστηρικτικών λειτουργιών προγραμματίζεται να συλλέγει τα δεδομένα που 

αναφέρονται στην παράγραφο 2[...] στοιχεία β), γ) και [...]δ) και να τα διαβιβάζει στην 

Επιτροπή σε ετήσια βάση. 

Άρθρο 18 

Πληροφορίες που πρέπει να κοινοποιούνται στην Επιτροπή 

[...] 1. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, έως τις [έξι μήνες μετά την έναρξη ισχύος], 

τις ακόλουθες πληροφορίες με σκοπό να τις καταστήσει διαθέσιμες μέσω της διαδικτυακής 

πύλης της ευρωπαϊκής ηλεκτρονικής δικαιοσύνης: 

[...] 

[...] α) περιγραφή των εθνικών νόμων και διαδικασιών που ισχύουν για τη 

βιντεοδιάσκεψη σύμφωνα με τα άρθρα 7 και 8· 

[...] β) πληροφορίες σχετικά με τα τέλη που οφείλονται σε [...] διαδικασίες δυνάμει των 

νομικών πράξεων που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι· 

[...] γ) λεπτομέρειες σχετικά με τις διαθέσιμες μεθόδους ηλεκτρονικής καταβολής των 

τελών που οφείλονται σε διασυνοριακές υποθέσεις. 

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν αμελλητί στην Επιτροπή τυχόν αλλαγές σε σχέση με αυτές τις 

πληροφορίες. 
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[...] 2. Τα κράτη μέλη μπορούν να γνωστοποιήσουν στην Επιτροπή εάν είναι σε θέση να 

εφαρμόσουν το άρθρο 7 ή 8 ή να θέσουν σε λειτουργία το αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ 

νωρίτερα από ό,τι απαιτείται από τον παρόντα κανονισμό. Η Επιτροπή καθιστά τις εν λόγω 

πληροφορίες διαθέσιμες σε ηλεκτρονική μορφή, ειδικότερα μέσω της διαδικτυακής πύλης της 

ευρωπαϊκής ηλεκτρονικής δικαιοσύνης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΝΟΜΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ 

ΔΙΚΑΣΤΙΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΣΕ ΑΣΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΚΕΣ 

ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 

Άρθρο 19 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1896/200638 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1896/2006 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 7, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Η αίτηση υποβάλλεται [...] με ηλεκτρονικά μέσα επικοινωνίας που προβλέπονται στο 

άρθρο [...] 4 του κανονισμού (ΕΕ) …/… [ο παρών κανονισμός]39*, εγγράφως ή με άλλα 

μέσα επικοινωνίας, συμπεριλαμβανομένων των ηλεκτρονικών μέσων, που είναι 

αποδεκτά από το κράτος μέλος προέλευσης και διαθέσιμα στο δικαστήριο.». 

                                                 
38 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1896/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 12ης Δεκεμβρίου 2006, για τη θέσπιση διαδικασίας ευρωπαϊκής διαταγής πληρωμής 

(ΕΕ L 399 της 30.12.2006, σ. 1). 
39 *Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 



 

 

15139/22   ΠΔ+ΑΓ/μκρ 43 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JAI.2 LIMITE EL 
 

2) Στο άρθρο 7 παράγραφος 6, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«6. Η αίτηση πρέπει να υπογράφεται από τον αιτούντα ή, κατά περίπτωση, από τον 

αντιπρόσωπό του. Όταν η αίτηση υποβάλλεται ηλεκτρονικά σύμφωνα με την 

παράγραφο 5, [...] η απαίτηση υπογραφής της αίτησης [...] ικανοποιείται σύμφωνα 

με το άρθρο 9 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) …/… [ο παρών κανονισμός]40*. 

Η ηλεκτρονική υπογραφή αναγνωρίζεται στο κράτος μέλος προέλευσης και δεν είναι 

δυνατόν να προβλεφθούν επιπλέον προϋποθέσεις.». 

3) Στο άρθρο 13 προστίθεται η ακόλουθη νέα παράγραφος 2: 

«2. Η ευρωπαϊκή διαταγή πληρωμής μπορεί να επιδίδεται ή να κοινοποιείται στον 

καθού με ηλεκτρονικά μέσα επίδοσης ή κοινοποίησης που προβλέπονται στο 

άρθρο 19 και στο άρθρο 19α του κανονισμού (ΕΕ) 2020/1784.». 

[...] 4) Το άρθρο 16 τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Η δήλωση αντιρρήσεων υποβάλλεται [...] με ηλεκτρονικά μέσα επικοινωνίας που 

προβλέπονται στο άρθρο [...] 4 του κανονισμού (ΕΕ) …/… [ο παρών 

κανονισμός]41*, εγγράφως ή με άλλα μέσα επικοινωνίας, συμπεριλαμβανομένων 

των ηλεκτρονικών μέσων, που είναι αποδεκτά από το κράτος μέλος προέλευσης 

και διαθέσιμα στο δικαστήριο προέλευσης.». 

                                                 
40 * Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
41 * Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
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β) στην παράγραφο 5, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Η δήλωση αντιρρήσεων υπογράφεται από τον καθού ή, ενδεχομένως, από τον 

αντιπρόσωπό του. Όταν η αίτηση υποβάλλεται ηλεκτρονικά σύμφωνα με την 

παράγραφο [...] 4 του παρόντος άρθρου, [...] η απαίτηση υπογραφής της 

αίτησης [...] ικανοποιείται σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 3 του 

κανονισμού (ΕΕ) …/… [ο παρών κανονισμός]42*. Η ηλεκτρονική υπογραφή 

αναγνωρίζεται στο κράτος μέλος προέλευσης και δεν είναι δυνατόν να 

προβλεφθούν επιπλέον προϋποθέσεις.». 

Άρθρο 20 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 861/200743 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 861/2007 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 4, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Ο ενάγων κινεί την ευρωπαϊκή διαδικασία μικροδιαφορών με τη συμπλήρωση του 

τυποποιημένου εντύπου αγωγής Α που περιλαμβάνεται στο παράρτημα Ι του παρόντος 

κανονισμού, και με την απευθείας κατάθεσή του στο δικαστήριο που έχει διεθνή 

δικαιοδοσία είτε ταχυδρομικώς, ή με ηλεκτρονικό μέσο επικοινωνίας που προβλέπεται 

στο άρθρο [...] 4 του κανονισμού (ΕΕ) …/… [ο παρών κανονισμός]44*, ή με 

οποιοδήποτε άλλο μέσο επικοινωνίας, όπως τηλεομοιοτυπία ή ηλεκτρονικό 

ταχυδρομείο, εφόσον είναι αποδεκτό στο κράτος μέλος στο οποίο κινείται η διαδικασία. 

Το έντυπο της αγωγής περιλαμβάνει περιγραφή των αποδεικτικών στοιχείων που 

στηρίζουν την αξίωση και συνοδεύεται, κατά περίπτωση, από τα σχετικά 

δικαιολογητικά.». 

                                                 
42 * Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
43 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 861/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

11ης Ιουλίου 2007, για τη θέσπιση ευρωπαϊκής διαδικασίας μικροδιαφορών (ΕΕ L 199 της 

31.7.2007, σ. 1). 
44 Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
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2) Στο άρθρο 13, η παράγραφος 1 στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«α) ταχυδρομικώς·». 

3) Στο άρθρο 13, η παράγραφος 1 στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«β) με ηλεκτρονικά μέσα επίδοσης ή κοινοποίησης που προβλέπονται στο άρθρο 19 και 

στο άρθρο 19α του κανονισμού (ΕΕ) 2020/1784· ή». 

4) Στο άρθρο 13 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο νέο στοιχείο γ): 

«γ) μέσω του ευρωπαϊκού σημείου ηλεκτρονικής πρόσβασης που θεσπίζεται δυνάμει του 

άρθρου 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) …/… [ο παρών κανονισμός], υπό την 

προϋπόθεση ότι ο παραλήπτης έχει δώσει εκ των προτέρων ρητή συγκατάθεση για 

τη χρήση αυτού του μέσου για την επίδοση εγγράφων στο πλαίσιο των εν λόγω 

νομικών διαδικασιών.». 

5) Στο άρθρο 13, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Όλες οι επικοινωνίες που δεν αναφέρονται στην παράγραφο 1 μεταξύ του 

δικαστηρίου και των διαδίκων ή άλλων προσώπων που συμμετέχουν στη 

διαδικασία διεξάγονται με ηλεκτρονικά μέσα που πιστοποιούνται με απόδειξη 

παραλαβής, εφόσον τα μέσα αυτά είναι τεχνικώς διαθέσιμα και αποδεκτά 

σύμφωνα με τους δικονομικούς κανόνες του κράτους μέλους στο οποίο διεξάγεται 

η ευρωπαϊκή διαδικασία μικροδιαφορών, υπό την προϋπόθεση ότι ο διάδικος ή τα 

άλλα συμμετέχοντα πρόσωπα έχουν αποδεχθεί εκ των προτέρων αυτά τα μέσα 

επικοινωνίας ή, κατά τους δικονομικούς κανόνες του κράτους μέλους στο οποίο ο 

εν λόγω διάδικος ή το συμμετέχον πρόσωπο έχει την κατοικία ή τη συνήθη 

διαμονή του, υπέχουν νομική υποχρέωση να αποδεχθούν τα εν λόγω μέσα 

επικοινωνίας, ή με ηλεκτρονικά μέσα επικοινωνίας που προβλέπονται στο 

άρθρο [...] 4 του κανονισμού (ΕΕ) …/… [ο παρών κανονισμός].». 
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[...] 6) Στο άρθρο 15α, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι διάδικοι έχουν τη δυνατότητα ηλεκτρονικής 

πληρωμής των δικαστικών εξόδων με μεθόδους εξ αποστάσεως πληρωμής, οι οποίες 

επιτρέπουν επίσης στους διαδίκους να πραγματοποιήσουν την πληρωμή από 

οποιοδήποτε άλλο κράτος μέλος από το κράτος μέλος της έδρας του δικαστηρίου, 

σύμφωνα με το άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΕ) …/…[ο παρών κανονισμός]45*.». 

Άρθρο 21 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/201446 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 655/2014 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 8, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Η αίτηση και τα δικαιολογητικά έγγραφα μπορούν να υποβληθούν με οιοδήποτε μέσο 

επικοινωνίας, περιλαμβανομένων των ηλεκτρονικών μέσων, το οποίο γίνεται αποδεκτό 

κατά τη δικονομία του κράτους μέλους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση, ή με τα 

ηλεκτρονικά μέσα επικοινωνίας που προβλέπονται στο άρθρο [...] 4 του κανονισμού 

(ΕΕ) …/… [ο παρών κανονισμός]47*.». 

                                                 
45 * Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
46 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 655/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

15ης Μαΐου 2014, περί της διαδικασίας ευρωπαϊκής διαταγής δέσμευσης λογαριασμού προς 

διευκόλυνση της διασυνοριακής είσπραξης οφειλών σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις 

(ΕΕ L 189 της 27.6.2014, σ. 59). 
47 * Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
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2) Στο άρθρο 17, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Η επί της αιτήσεως απόφαση γνωστοποιείται στον δανειστή με τη διαδικασία που 

προβλέπει το δίκαιο του κράτους μέλους προέλευσης για ισοδύναμες εθνικές διαταγές ή 

με τα ηλεκτρονικά μέσα επικοινωνίας που προβλέπονται στο άρθρο [...] 4 του 

κανονισμού (ΕΕ) …/… [ο παρών κανονισμός]48*.». 

3) Το άρθρο 29 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 29 

Διαβίβαση εγγράφων 

1. Όπου ο παρών κανονισμός προβλέπει τη διαβίβαση εγγράφων κατά το παρόν άρθρο, τα 

έγγραφα διαβιβάζονται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) …/…[ο παρών κανονισμός]49* 

όσον αφορά την επικοινωνία μεταξύ αρχών, ή με κάθε πρόσφορο μέσο, στην περίπτωση 

επικοινωνίας από δανειστές, υπό την προϋπόθεση ότι το περιεχόμενο του εγγράφου που 

παραλαμβάνεται αντιστοιχεί ακριβώς προς εκείνο που διαβιβάστηκε και ότι όλες οι 

πληροφορίες που περιέχει είναι ευανάγνωστες. 

2. Το δικαστήριο ή η αρχή που παραλαμβάνει έγγραφα σύμφωνα με την παράγραφο 1 του 

παρόντος άρθρου αποστέλλει, εντός της επόμενης εργάσιμης ημέρας από την ημέρα 

παραλαβής: 

α) βεβαίωση παραλαβής στην αρχή που διαβίβασε τα έγγραφα, σύμφωνα με το άρθρο 3 

του κανονισμού (ΕΕ) …/… [ο παρών κανονισμός]50*· ή 

                                                 
48 * Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
49 * Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
50 * Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
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β) βεβαίωση παραλαβής στον δανειστή ή την τράπεζα που διαβίβασε τα έγγραφα· με το 

ταχύτερο δυνατό μέσο διαβίβασης. 

Το δικαστήριο ή η αρχή που παραλαμβάνει έγγραφα κατά την παράγραφο 1 του παρόντος 

άρθρου [...] χρησιμοποιεί το τυποποιημένο έντυπο που έχει καταρτισθεί με εκτελεστική 

πράξη εκδιδομένη σύμφωνα με τη συμβουλευτική διαδικασία στην οποία παραπέμπει το 

άρθρο 52 παράγραφος 2.». 

4) Το άρθρο 36 τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Το ένδικο βοήθημα των άρθρων 33, 34 ή 35 υποβάλλεται μέσω του σχετικού εντύπου 

που έχει καταρτισθεί με εκτελεστική πράξη εκδιδομένη σύμφωνα με τη συμβουλευτική 

διαδικασία στην οποία παραπέμπει το άρθρο 52 παράγραφος 2. 

Η υποβολή της αίτησης μπορεί να γίνει ανά πάσα στιγμή και: 

α) με κάθε μέσο επικοινωνίας, περιλαμβανομένων των ηλεκτρονικών μέσων, το 

οποίο είναι αποδεκτό κατά τους δικονομικούς κανόνες του κράτους μέλους στο 

οποίο κατατίθεται η αίτηση· 

β) με τα ηλεκτρονικά μέσα επικοινωνίας που προβλέπονται στο άρθρο [...] 4 του 

κανονισμού (ΕΕ) …/…[ο παρών κανονισμός]51*.». 

                                                 
51 * Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
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β) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Εκτός αν η αίτηση υποβλήθηκε από τον οφειλέτη δυνάμει του άρθρου 34 παράγραφος 1 

στοιχείο α) ή δυνάμει του άρθρου 35 παράγραφος 3, η απόφαση επί της αίτησης 

εκδίδεται αφού δοθεί και στα δύο μέρη η ευκαιρία να προβάλουν τους ισχυρισμούς 

τους, μεταξύ άλλων με τα κατάλληλα μέσα τεχνολογιών επικοινωνίας τα οποία 

προβλέπει και αποδέχεται το εθνικό δίκαιο των σχετικών κρατών μελών ή ο 

κανονισμός (ΕΕ) …/… [ο παρών κανονισμός]52*.». 

Άρθρο 22 

Τροποποιήσεις του κανονισμού [...] 2015/84853 

Ο κανονισμός (ΕΕ) [...] 2015/848 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 42 παράγραφος 3, η πρώτη περίοδος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Η συνεργασία της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου πραγματοποιείται σύμφωνα με το 

άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) …/… [ο παρών κανονισμός]54*.». 

                                                 
52 * Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
53 Κανονισμός (ΕΕ) 2015/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

20ής Μαΐου 2015, περί των διαδικασιών αφερεγγυότητας (ΕΕ L 141 της 5.6.2015, σ. 19). 
54 * Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
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2) Το άρθρο 53 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 53 

Δικαίωμα αναγγελίας των απαιτήσεων 

Κάθε αλλοδαπός πιστωτής δύναται να αναγγέλλει τις απαιτήσεις του στο πλαίσιο της διαδικασίας 

αφερεγγυότητας με οποιοδήποτε μέσο επικοινωνίας, που γίνεται δεκτό από το κράτος έναρξης της 

διαδικασίας, ή με τα ηλεκτρονικά μέσα επικοινωνίας που προβλέπονται στο άρθρο [...] 4 του 

κανονισμού (ΕΕ) …/…[ο παρών κανονισμός]55*. 

Η εκπροσώπηση από δικηγόρο ή εκπρόσωπο άλλου νομικού επαγγέλματος δεν είναι υποχρεωτική 

όταν αφορά μόνο την αναγγελία των απαιτήσεων.». 

3) Στο άρθρο 57 παράγραφος 3, η πρώτη περίοδος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Η συνεργασία της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου πραγματοποιείται σύμφωνα με το άρθρο 3 

του κανονισμού (ΕΕ) …/… [ο παρών κανονισμός]56*.». 

Άρθρο 22α 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 805/200457 

Ο κανονισμός (EK) 805/2004 τροποποιείται ως εξής: 

Στο άρθρο 13 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο νέο στοιχείο ε): 

«ε) με ηλεκτρονικά μέσα επίδοσης ή κοινοποίησης που προβλέπονται στο άρθρο 19 και στο 

άρθρο 19α του κανονισμού (ΕΕ) 2020/1784.». 

                                                 
55 * Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
56 * Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
57 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 805/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 21ης Απριλίου 2004, για τη θέσπιση ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου για μη 

αμφισβητούμενες αξιώσεις (EE L 143 της 30.4.2004, σ. 15). 
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Άρθρο 22β 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 606/201358 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 606/2013 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Όταν το πρόσωπο που συνιστά απειλή διαμένει στο κράτος μέλος προέλευσης, η 

γνωστοποίηση πραγματοποιείται σύμφωνα με το δίκαιο του εν λόγω κράτους 

μέλους. Όταν το πρόσωπο που συνιστά απειλή διαμένει σε κράτος μέλος 

διαφορετικό από το κράτος μέλος προέλευσης, η γνωστοποίηση πραγματοποιείται 

με συστημένη επιστολή με απόδειξη παραλαβής ή με άλλο αντίστοιχο μέσο ή με 

ηλεκτρονικά μέσα επίδοσης ή κοινοποίησης που προβλέπονται στο άρθρο 19 και 

στο άρθρο 19α του κανονισμού (ΕΕ) 2020/1784. Όταν το πρόσωπο που συνιστά 

απειλή διαμένει σε τρίτη χώρα, η γνωστοποίηση πραγματοποιείται με συστημένη 

επιστολή με απόδειξη παραλαβής ή με άλλο αντίστοιχο μέσο. 

Περιπτώσεις όπου η διεύθυνση του προσώπου που συνιστά απειλή δεν είναι 

γνωστή ή όταν το εν λόγω πρόσωπο αρνείται να δεχθεί την παραλαβή της 

γνωστοποίησης διέπονται από το δίκαιο του κράτους μέλους προέλευσης.». 

                                                 
58 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 606/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 12ης Ιουνίου 2013, για την αμοιβαία αναγνώριση μέτρων προστασίας σε αστικές 

υποθέσεις (ΕΕ L 181 της 29.6.2013, σ. 4). 
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2) Στο άρθρο 11, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Όταν το πρόσωπο που συνιστά απειλή διαμένει στο κράτος μέλος όπου 

απευθύνεται το προστατευόμενο πρόσωπο, η γνωστοποίηση πραγματοποιείται 

σύμφωνα με το δίκαιο του εν λόγω κράτους μέλους. Όταν το πρόσωπο που συνιστά 

απειλή διαμένει σε κράτος μέλος διαφορετικό από το κράτος μέλος όπου 

απευθύνεται το προστατευόμενο πρόσωπο, η γνωστοποίηση πραγματοποιείται με 

συστημένη επιστολή με απόδειξη παραλαβής ή με άλλο αντίστοιχο μέσο ή με 

ηλεκτρονικά μέσα επίδοσης ή κοινοποίησης που προβλέπονται στο άρθρο 19 και 

στο άρθρο 19α του κανονισμού (ΕΕ) 2020/1784. Όταν το πρόσωπο που συνιστά 

απειλή διαμένει σε τρίτη χώρα, η γνωστοποίηση πραγματοποιείται με συστημένη 

επιστολή με απόδειξη παραλαβής ή με άλλο αντίστοιχο μέσο. 

Περιπτώσεις όπου η διεύθυνση του προσώπου που συνιστά απειλή δεν είναι 

γνωστή ή όταν το εν λόγω πρόσωπο αρνείται να δεχθεί την παραλαβή της 

γνωστοποίησης διέπονται από το δίκαιο του κράτους μέλους όπου απευθύνεται το 

προστατευόμενο πρόσωπο.» 

Άρθρο 22γ 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) 2020/178459 

Ο κανονισμός (ΕΕ) 2020/1784 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 12, η παράγραφος 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«7. Για τους σκοπούς των παραγράφων 1 και 2, οι διπλωματικοί ή προξενικοί 

πράκτορες σε περιπτώσεις όπου η επίδοση ή κοινοποίηση πραγματοποιείται 

σύμφωνα με το άρθρο 17 και η αρχή ή πρόσωπο σε περιπτώσεις όπου η επίδοση ή 

η κοινοποίηση πραγματοποιείται σύμφωνα με το άρθρο 18, 19, 19α ή 20 

ενημερώνουν τον παραλήπτη ότι αυτός μπορεί να αρνηθεί την προς επίδοση ή 

κοινοποίηση πράξη και ότι είτε το έντυπο ΙΒ του παραρτήματος I είτε η γραπτή 

δήλωση άρνησης πρέπει να αποσταλεί στους συγκεκριμένους πράκτορες ή αρχή ή 

πρόσωπο, αντιστοίχως.». 

                                                 
59 Κανονισμός (ΕΕ) 2020/1784 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

25ης Νοεμβρίου 2020, περί επιδόσεως και κοινοποιήσεως στα κράτη μέλη δικαστικών 

και εξωδίκων πράξεων σε αστικές ή εμπορικές υποθέσεις («επίδοση ή κοινοποίηση 

πράξεων») (ΕΕ L 405 της 2.12.2020, σ. 40). 
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2) Στο άρθρο 13, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Το παρόν άρθρο εφαρμόζεται επίσης στους άλλους τρόπους διαβίβασης και 

επίδοσης ή κοινοποίησης δικαστικών πράξεων που προβλέπονται στο τμήμα 2, 

εξαιρουμένου του άρθρου 19α.». 

3) Μετά το άρθρο 19 προστίθεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 19α 

Ηλεκτρονική επίδοση ή κοινοποίηση μέσω του ευρωπαϊκού σημείου ηλεκτρονικής πρόσβασης 

1. Η επίδοση ή κοινοποίηση δικαστικών πράξεων μπορεί να γίνεται απευθείας σε πρόσωπο 

που έχει γνωστή διεύθυνση για επίδοση ή κοινοποίηση σε άλλο κράτος μέλος μέσω του 

ευρωπαϊκού σημείου ηλεκτρονικής πρόσβασης που θεσπίζεται δυνάμει του άρθρου 4 

παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ)…/… [κανονισμός για την ψηφιοποίηση], υπό την 

προϋπόθεση ότι ο παραλήπτης έχει δώσει εκ των προτέρων τη ρητή συναίνεσή του για 

τη χρήση ηλεκτρονικών μέσων για την επίδοση ή κοινοποίηση πράξεων κατά τη 

διάρκεια των εν λόγω δικαστικών διαδικασιών. 

2. Ο παραλήπτης επιβεβαιώνει την παραλαβή των πράξεων με απόδειξη παραλαβής, 

στην οποία περιλαμβάνεται η ημερομηνία παραλαβής. Η ημερομηνία επίδοσης ή 

κοινοποίησης των πράξεων είναι η ημερομηνία που ορίζεται στην απόδειξη παραλαβής. 

Το ίδιο ισχύει και στην περίπτωση που θεραπεύτηκε, σύμφωνα με το άρθρο 12 

παράγραφος 5, η επίδοση ή κοινοποίησης πράξης την οποία ο παραλήπτης αρνήθηκε να 

παραλάβει.». 

4) Στο άρθρο 37 προστίθεται η ακόλουθη νέα παράγραφος 3: 

«3. Το άρθρο 19α εφαρμόζεται από την πρώτη ημέρα του μήνα που ακολουθεί την 

περίοδο των τριών ετών από την ημερομηνία έναρξης ισχύος των εκτελεστικών 

πράξεων που αναφέρονται στο άρθρο 12 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) …/… 

[ο παρών κανονισμός].». 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΝΟΜΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ 

ΔΙΚΑΣΤΙΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΣΕ ΠΟΙΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 

Άρθρο 23 

Τροποποιήσεις [...] του κανονισμού (ΕΕ) 2018/180560 

Ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/1805 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 4, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Η απόφαση δέσμευσης διαβιβάζεται μέσω πιστοποιητικού δέσμευσης. Η αρχή έκδοσης 

διαβιβάζει το πιστοποιητικό δέσμευσης που προβλέπεται στο άρθρο 6 του παρόντος 

κανονισμού απευθείας στην αρχή εκτέλεσης ή, κατά περίπτωση, στην κεντρική αρχή 

που αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 2 του παρόντος κανονισμού [...].». 

2) Στο άρθρο 7, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η αρχή εκτέλεσης υποβάλλει στην αρχή έκδοσης έκθεση για την εκτέλεση της 

απόφασης δέσμευσης, στην οποία περιλαμβάνεται περιγραφή του δεσμευμένου 

περιουσιακού στοιχείου και παρέχεται, όπου είναι διαθέσιμη, εκτίμηση της αξίας του. 

Η εν λόγω έκθεση υποβάλλεται [...] χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση μόλις η αρχή 

εκτέλεσης ενημερωθεί ότι η απόφαση δέσμευσης έχει εκτελεσθεί.». 

                                                 
60 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1805 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

14ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με την αμοιβαία αναγνώριση των αποφάσεων δέσμευσης 

και δήμευσης (ΕΕ L 303 της 28.11.2018, σ. 1). 
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3) Στο άρθρο 8, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Οποιαδήποτε απόφαση μη αναγνώρισης ή μη εκτέλεσης της απόφασης δέσμευσης 

λαμβάνεται αμελλητί και κοινοποιείται αμέσως στην αρχή έκδοσης[...]61.». 

4) Στο άρθρο 9, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Η αρχή εκτέλεσης κοινοποιεί [...]αμελλητί [...]62[...]στην αρχή έκδοσης την απόφαση 

σχετικά με την αναγνώριση και εκτέλεση της απόφασης δέσμευσης.». 

5) Στο άρθρο 10, οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η αρχή εκτέλεσης ενημερώνει [...] αμέσως [...]63[...] την αρχή έκδοσης σχετικά με την 

αναβολή της εκτέλεσης της απόφασης δέσμευσης, εκθέτοντας τους λόγους της 

αναβολής αυτής και, ει δυνατόν, την αναμενόμενη διάρκειά της.» 

                                                 
61 [...] 
62 [...] 
63 [...] 
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«3. Μόλις παύσουν να υφίστανται οι λόγοι αναβολής, η αρχή εκτέλεσης λαμβάνει αμέσως 

τα απαραίτητα μέτρα για την εκτέλεση της απόφασης δέσμευσης και ενημερώνει 

σχετικά την αρχή έκδοσης[...]64.». 

6) Στο άρθρο 12, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η αρχή εκτέλεσης, λαμβάνοντας υπόψη τις περιστάσεις της υπόθεσης, μπορεί να 

υποβάλει αιτιολογημένη αίτηση στην αρχή έκδοσης για τον περιορισμό της περιόδου 

κατά την οποία παραμένει δεσμευμένο το περιουσιακό στοιχείο. Η αίτηση αυτή, 

συμπεριλαμβανομένων τυχόν σχετικών στοιχείων υποστήριξής της, διαβιβάζεται 

απευθείας στην αρχή έκδοσης [...]65. Κατά την εξέταση της εν λόγω αίτησης, η αρχή 

έκδοσης λαμβάνει υπόψη όλα τα σχετικά συμφέροντα, συμπεριλαμβανομένων εκείνων 

της αρχής εκτέλεσης. Η αρχή έκδοσης απαντά στην αίτηση το ταχύτερο δυνατόν. Εάν η 

αρχή έκδοσης δεν συμφωνήσει με τον περιορισμό, αναφέρει στην αρχή εκτέλεσης τους 

σχετικούς λόγους. Στην περίπτωση αυτή, το περιουσιακό στοιχείο παραμένει 

δεσμευμένο σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου. Εάν η αρχή έκδοσης 

δεν απαντήσει εντός έξι εβδομάδων από την παραλαβή της αίτησης, η αρχή εκτέλεσης 

παύει να δεσμεύεται από την απόφαση δέσμευσης.». 

                                                 
64 [...] 
65 [...] 
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7) Στο άρθρο 14, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Η απόφαση δήμευσης διαβιβάζεται μέσω πιστοποιητικού δήμευσης. Η αρχή έκδοσης 

διαβιβάζει το πιστοποιητικό δήμευσης που προβλέπεται στο άρθρο 17 του παρόντος 

κανονισμού απευθείας στην αρχή εκτέλεσης ή, κατά περίπτωση, στην κεντρική αρχή 

που αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 2 του παρόντος κανονισμού[...]66.». 

8) Στο άρθρο 16 παράγραφος 3, η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Η αρχή έκδοσης ενημερώνει αμέσως την αρχή εκτέλεσης [...]67 όταν: […]». 

9) Στο άρθρο 18, η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«6. Μόλις ολοκληρωθεί η εκτέλεση της απόφασης δήμευσης, η αρχή εκτέλεσης ενημερώνει 

την αρχή έκδοσης [...]68[...] σχετικά με τα αποτελέσματα της εκτέλεσης.». 

                                                 
66 [...] 
67 [...] 
68 [...] 
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10) Στο άρθρο 19, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Οποιαδήποτε απόφαση μη αναγνώρισης ή μη εκτέλεσης της απόφασης δήμευσης 

λαμβάνεται αμελλητί και κοινοποιείται αμέσως στην αρχή έκδοσης [...]69.». 

11) Στο άρθρο 20, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η αρχή εκτέλεσης κοινοποιεί [...] αμελλητί [...]70[...] στην αρχή έκδοσης την απόφαση 

σχετικά με την αναγνώριση και εκτέλεση της απόφασης δήμευσης.». 

12) Στο άρθρο 21, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Η αρχή εκτέλεσης ενημερώνει [...] αμελλητί [...]71[...] την αρχή έκδοσης σχετικά με την 

αναβολή της εκτέλεσης της απόφασης δήμευσης, εκθέτοντας τους λόγους της αναβολής 

αυτής και, ει δυνατόν, την αναμενόμενη διάρκειά της.». 

                                                 
69 [...] 
70 [...] 
71 [...] 
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13) Στο άρθρο 21, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Μόλις παύσουν να υφίστανται οι λόγοι αναβολής, η αρχή εκτέλεσης λαμβάνει αμελλητί 

τα απαραίτητα μέτρα για την εκτέλεση της απόφασης δήμευσης και ενημερώνει 

σχετικά την αρχή έκδοσης [...]72.». 

13α) Στο άρθρο 25: 

α) ο τίτλος αντικαθίσταται από τον ακόλουθο: 

«Μέσα επικοινωνίας» 

β) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Η επίσημη επικοινωνία δυνάμει του παρόντος κανονισμού μεταξύ της αρχής 

έκδοσης και της αρχής εκτέλεσης, ιδίως κατά την εφαρμογή του άρθρου 4 

παράγραφος 1, του άρθρου 7 παράγραφος 2, του άρθρου 8 παράγραφος 3, του 

άρθρου 9 παράγραφος 4, του άρθρου 10 παράγραφοι 2 και 3, του άρθρου 12 

παράγραφος 2, του άρθρου 14 παράγραφος 1, του άρθρου 16 παράγραφος 3, του 

άρθρου 18 παράγραφος 6, του άρθρου 19 παράγραφος 3, του άρθρου 20 

παράγραφος 2, του άρθρου 21 παράγραφοι 3 και 4, του άρθρου 27 παράγραφοι 2 

και 3 και του άρθρου 31 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο, πραγματοποιείται σύμφωνα 

με το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) …/… [ο παρών κανονισμός]73*. 

Όταν ένα κράτος μέλος έχει ορίσει μια ή περισσότερες κεντρικές αρχές, η επίσημη 

επικοινωνία με την/τις κεντρική/-ές αρχή/-ές άλλου κράτους μέλους 

πραγματοποιείται επίσης σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) …/… 

[ο παρών κανονισμός]. 

                                                 
72  
73 * Κανονισμός (ΕΕ) […/…] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 

την ψηφιοποίηση της δικαστικής συνεργασίας και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε 

διασυνοριακές αστικές, εμπορικές και ποινικές υποθέσεις και για την τροποποίηση 

ορισμένων πράξεων στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας (ΕΕ L …). 
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Όπου κρίνεται απαραίτητο, η αρχή έκδοσης και η αρχή εκτέλεσης διαβουλεύονται 

μεταξύ τους αμελλητί για να εξασφαλίσουν την αποτελεσματική εφαρμογή του 

παρόντος κανονισμού, χρησιμοποιώντας οποιοδήποτε πρόσφορο μέσο 

επικοινωνίας. 

Όπου ο παρών κανονισμός προβλέπει ότι η επικοινωνία μεταξύ των αρχών μπορεί 

να πραγματοποιείται με οποιοδήποτε μέσο ή με οποιοδήποτε πρόσφορο μέσο, η 

επιλογή της μεθόδου επικοινωνίας θα πρέπει να επαφίεται στη διακριτική ευχέρεια 

των αρχών.». 

14) Στο άρθρο 27, οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η αρχή έκδοσης ενημερώνει αμέσως την αρχή εκτέλεσης [...]74[...] για την ανάκληση 

απόφασης δέσμευσης ή απόφασης δήμευσης, καθώς και για κάθε απόφαση ή μέτρο που 

συνεπάγεται την ανάκληση απόφασης δέσμευσης ή απόφασης δήμευσης.». 

«3. Η αρχή εκτέλεσης περατώνει την εκτέλεση της απόφασης δέσμευσης ή της απόφασης 

δήμευσης, στο μέτρο που η εκτέλεση δεν έχει ακόμη ολοκληρωθεί, μόλις ενημερωθεί 

από την αρχή έκδοσης σύμφωνα με την παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου. Η αρχή 

εκτέλεσης αποστέλλει [...] στο κράτος έκδοσης χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση 

[...]75[...] επιβεβαίωση της περάτωσης.». 

                                                 
74 [...] 
75 [...] 
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15) Στο άρθρο 31 παράγραφος 2, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Η διαβούλευση, ή τουλάχιστον το αποτέλεσμά της, καταγράφεται [...]76.». 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΧ 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 24 

Μεταβατικές διατάξεις 

1. Τα κράτη μέλη αρχίζουν να χρησιμοποιούν το αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ που αναφέρεται 

στο άρθρο 3 παράγραφος 1 και στο άρθρο [...] 4 παράγραφοι 1 και 2 από την πρώτη ημέρα 

του μήνα που έπεται της περιόδου των [...] τριών ετών από την έκδοση της εκτελεστικής 

πράξης που αναφέρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 3. 

Χρησιμοποιούν το εν λόγω αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ σε διαδικασίες που θεσπίζονται από 

την ημέρα που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο. 

2. Τα κράτη μέλη αρχίζουν να χρησιμοποιούν το αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ που αναφέρεται 

στο άρθρο 3 παράγραφος 1 και στο άρθρο [...] 4 παράγραφοι 1 και 2 από την πρώτη ημέρα 

του μήνα που έπεται της περιόδου των [...] τριών ετών από την έκδοση της εκτελεστικής 

πράξης που αναφέρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 4. 

Χρησιμοποιούν το εν λόγω αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ σε διαδικασίες που θεσπίζονται από 

την ημέρα που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο. 

                                                 
76 [...] 
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3. Τα κράτη μέλη αρχίζουν να χρησιμοποιούν το αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ που αναφέρεται 

στο άρθρο 3 παράγραφος 1 και στο άρθρο [...] 4 παράγραφοι 1 και 2 από την πρώτη ημέρα 

του μήνα που έπεται της περιόδου των [...] τριών ετών από την έκδοση της εκτελεστικής 

πράξης που αναφέρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 5. 

Χρησιμοποιούν το εν λόγω αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ σε διαδικασίες που θεσπίζονται από 

την ημέρα που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο. 

4. Τα κράτη μέλη αρχίζουν να χρησιμοποιούν το αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ που αναφέρεται 

στο άρθρο 3 παράγραφος 1 και στο άρθρο [...]4 παράγραφοι 1 και 2 από την πρώτη ημέρα 

του μήνα που έπεται της περιόδου των [...] τριών ετών από την έκδοση της εκτελεστικής 

πράξης που αναφέρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 6. 

Χρησιμοποιούν το εν λόγω αποκεντρωμένο σύστημα ΤΠ σε διαδικασίες που θεσπίζονται από 

την ημέρα που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο. 

Άρθρο 25 

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από [την πρώτη ημέρα του μήνα που έπεται της περιόδου των δύο ετών από την 

ημερομηνία έναρξης ισχύος]. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα στα κράτη μέλη 

σύμφωνα με τις Συνθήκες. 

Βρυξέλλες, 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος / Η Πρόεδρος Ο Πρόεδρος / Η Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ [...] I 

Νομικές πράξεις στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις 

 

1. Οδηγία [...] 2003/8/ΕΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιανουαρίου 2003, για βελτίωση της 

πρόσβασης στη δικαιοσύνη επί διασυνοριακών διαφορών μέσω της θέσπισης στοιχειωδών κοινών 

κανόνων σχετικά με το ευεργέτημα πενίας στις διαφορές αυτές. 

2. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 805/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

21ης Απριλίου 2004, για τη θέσπιση ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου για μη αμφισβητούμενες 

αξιώσεις. 

3. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1896/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

12ης Δεκεμβρίου 2006, για τη θέσπιση διαδικασίας ευρωπαϊκής διαταγής πληρωμής. 

4. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 861/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

11ης Ιουλίου 2007, για τη θέσπιση ευρωπαϊκής διαδικασίας μικροδιαφορών. 

5. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2008, για τη διεθνή 

δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη συνεργασία 

σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής. 

6. Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 650/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

4ης Ιουλίου 2012, σχετικά με τη διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση και 

εκτέλεση αποφάσεων, την αποδοχή και εκτέλεση δημόσιων εγγράφων στον τομέα της 

κληρονομικής διαδοχής και την καθιέρωση ευρωπαϊκού κληρονομητηρίου. 

7. Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1215/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

12ης Δεκεμβρίου 2012, για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων 

σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις (αναδιατύπωση). 
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7α. Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 606/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

12ης Ιουνίου 2013, για την αμοιβαία αναγνώριση μέτρων προστασίας σε αστικές υποθέσεις. 

8. Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 655/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

15ης Μαΐου 2014, περί της διαδικασίας ευρωπαϊκής διαταγής δέσμευσης λογαριασμού προς 

διευκόλυνση της διασυνοριακής είσπραξης οφειλών σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις. 

9. Κανονισμός (ΕΕ) 2015/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

20ής Μαΐου 2015, περί των διαδικασιών αφερεγγυότητας. 

10. Κανονισμός (ΕΕ) 2016/1103 του Συμβουλίου, της 24ης Ιουνίου 2016, για τη θέσπιση 

ενισχυμένης συνεργασίας στον τομέα της διεθνούς δικαιοδοσίας, του εφαρμοστέου δικαίου και της 

αναγνώρισης και εκτέλεσης αποφάσεων σε ζητήματα περιουσιακών σχέσεων των συζύγων. 

11. Κανονισμός (ΕΕ) 2016/1104 του Συμβουλίου, της 24ης Ιουνίου 2016, για τη θέσπιση 

ενισχυμένης συνεργασίας στον τομέα της διεθνούς δικαιοδοσίας, του εφαρμοστέου δικαίου και της 

αναγνώρισης και εκτέλεσης αποφάσεων σε ζητήματα περιουσιακών σχέσεων των καταχωρισμένων 

συντρόφων. 

12. Κανονισμός (ΕΕ) 2019/1111 του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2019, για τη διεθνή 

δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές 

γονικής μέριμνας, και για τη διεθνή απαγωγή παιδιών. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ [...] II 

Νομικές πράξεις στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις 

1. [...] 

2. Απόφαση-πλαίσιο 2002/584/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, για το ευρωπαϊκό 

ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης μεταξύ των κρατών μελών. 

3. Απόφαση-πλαίσιο 2003/577/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2003, σχετικά με την 

εκτέλεση των αποφάσεων δέσμευσης περιουσιακών ή αποδεικτικών στοιχείων στην Ευρωπαϊκή 

Ένωση. 

4. Απόφαση-πλαίσιο 2005/214/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 24ης Φεβρουαρίου 2005, σχετικά με την 

εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης επί χρηματικών ποινών. 

5. Απόφαση-πλαίσιο 2006/783/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 6ης Οκτωβρίου 2006, σχετικά με την 

εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης στις αποφάσεις δήμευσης. 

6. Απόφαση-πλαίσιο 2008/909/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την 

εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης σε ποινικές αποφάσεις οι οποίες επιβάλλουν 

ποινές στερητικές της ελευθερίας ή μέτρα στερητικά της ελευθερίας, για το σκοπό της εκτέλεσής 

τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

7. Απόφαση-πλαίσιο 2008/947/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την 

εφαρμογή της αρχής της αναγνώρισης δικαστικών αποφάσεων και αποφάσεων αναστολής 

εκτέλεσης της ποινής ή απόλυσης υπό όρους με σκοπό την εποπτεία των μέτρων αναστολής και 

των εναλλακτικών κυρώσεων. 

8. Απόφαση-πλαίσιο 2009/829/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με την 

εφαρμογή, μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της αρχής της αμοιβαίας 

αναγνώρισης στις αποφάσεις περί μέτρων επιτήρησης εναλλακτικά προς την προσωρινή κράτηση. 
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9. Απόφαση-πλαίσιο 2009/948/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 2009, για την πρόληψη 

και τον διακανονισμό συγκρούσεων δικαιοδοσίας σε ποινικές υποθέσεις. 

9α. Οδηγία 2011/99/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

13ης Δεκεμβρίου 2011, περί της ευρωπαϊκής εντολής προστασίας. 

10. Οδηγία 2014/41/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 3ης Απριλίου 

2014, περί της ευρωπαϊκής εντολής έρευνας σε ποινικές υποθέσεις. 

11. Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1805 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

14ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με την αμοιβαία αναγνώριση των αποφάσεων δέσμευσης και 

δήμευσης. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Χρονοδιάγραμμα για την έκδοση εκτελεστικών πράξεων από την Επιτροπή 

– Μεταβατική περίοδος 

1. Εκτελεστική πράξη: Άρθρο 12 παράγραφος 3, 2 έτη μετά την έναρξη ισχύος του 

κανονισμού 

Μεταβατική περίοδος: Άρθρο 24 παράγραφος 1, 3 έτη μετά την έκδοση της 

εκτελεστικής πράξης 

Καλύπτονται οι εξής νομικές πράξεις: 

– Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1896/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2006, για τη θέσπιση διαδικασίας ευρωπαϊκής 

διαταγής πληρωμής. (Παράρτημα I, σημείο 3) 

– Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 861/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 11ης Ιουλίου 2007, για τη θέσπιση ευρωπαϊκής διαδικασίας 

μικροδιαφορών. (Παράρτημα I, σημείο 4) 

– Απόφαση-πλαίσιο 2002/584/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, για το 

ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης μεταξύ των κρατών 

μελών. (Παράρτημα II, σημείο 2) 

– Οδηγία 2014/41/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 3ης 

Απριλίου 2014, περί της ευρωπαϊκής εντολής έρευνας σε ποινικές υποθέσεις. 

(Παράρτημα II, σημείο 10) 

– Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1805 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 14ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με την αμοιβαία αναγνώριση των αποφάσεων 

δέσμευσης και δήμευσης. (Παράρτημα II, σημείο 11) 
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2. Εκτελεστική πράξη: Άρθρο 12 παράγραφος 4, 3 έτη μετά την έναρξη ισχύος του 

κανονισμού 

Μεταβατική περίοδος: Άρθρο 24 παράγραφος 2, 3 έτη μετά την έκδοση της 

εκτελεστικής πράξης 

Καλύπτονται οι εξής νομικές πράξεις: 

– Οδηγία 2003/8/ΕΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιανουαρίου 2003, για βελτίωση της 

πρόσβασης στη δικαιοσύνη επί διασυνοριακών διαφορών μέσω της θέσπισης 

στοιχειωδών κοινών κανόνων σχετικά με το ευεργέτημα πενίας στις διαφορές 

αυτές. (Παράρτημα I, σημείο 1) 

– Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 606/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 2013, για την αμοιβαία αναγνώριση μέτρων 

προστασίας σε αστικές υποθέσεις. (Παράρτημα I, σημείο 7α) 

– Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 655/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, περί της διαδικασίας ευρωπαϊκής διαταγής 

δέσμευσης λογαριασμού προς διευκόλυνση της διασυνοριακής είσπραξης οφειλών 

σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις. (Παράρτημα I, σημείο 8) 

– Κανονισμός (ΕΕ) 2015/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 20ής Μαΐου 2015, περί των διαδικασιών αφερεγγυότητας. (Παράρτημα I, 

σημείο 9) 

– Απόφαση-πλαίσιο 2008/909/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, 

σχετικά με την εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης σε ποινικές 

αποφάσεις οι οποίες επιβάλλουν ποινές στερητικές της ελευθερίας ή μέτρα 

στερητικά της ελευθερίας, για το σκοπό της εκτέλεσής τους στην Ευρωπαϊκή 

Ένωση. (Παράρτημα II, σημείο 6) 

– Οδηγία 2011/99/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

13ης Δεκεμβρίου 2011, περί της ευρωπαϊκής εντολής προστασίας. (Παράρτημα II, 

σημείο 9α) 
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3. Εκτελεστική πράξη: Άρθρο 12 παράγραφος 5, 5 έτη μετά την έναρξη ισχύος του 

κανονισμού 

Μεταβατική περίοδος: Άρθρο 24 παράγραφος 3, 3 έτη μετά την έκδοση της 

εκτελεστικής πράξης 

Καλύπτονται οι εξής νομικές πράξεις: 

– Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 650/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 4ης Ιουλίου 2012, σχετικά με τη διεθνή δικαιοδοσία, το 

εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων, την αποδοχή και 

εκτέλεση δημόσιων εγγράφων στον τομέα της κληρονομικής διαδοχής και την 

καθιέρωση ευρωπαϊκού κληρονομητηρίου. (Παράρτημα I, σημείο 6) 

– Κανονισμός (ΕΕ) 2016/1103 του Συμβουλίου, της 24ης Ιουνίου 2016, για τη 

θέσπιση ενισχυμένης συνεργασίας στον τομέα της διεθνούς δικαιοδοσίας, του 

εφαρμοστέου δικαίου και της αναγνώρισης και εκτέλεσης αποφάσεων σε 

ζητήματα περιουσιακών σχέσεων των συζύγων. (Παράρτημα I, σημείο 10) 

– Κανονισμός (ΕΕ) 2016/1104 του Συμβουλίου, της 24ης Ιουνίου 2016, για τη 

θέσπιση ενισχυμένης συνεργασίας στον τομέα της διεθνούς δικαιοδοσίας, του 

εφαρμοστέου δικαίου και της αναγνώρισης και εκτέλεσης αποφάσεων σε 

ζητήματα περιουσιακών σχέσεων των καταχωρισμένων συντρόφων. 

(Παράρτημα I, σημείο 11) 

– Απόφαση-πλαίσιο 2003/577/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2003, σχετικά 

με την εκτέλεση των αποφάσεων δέσμευσης περιουσιακών ή αποδεικτικών 

στοιχείων στην Ευρωπαϊκή Ένωση. (Παράρτημα II, σημείο 3) 

– Απόφαση-πλαίσιο 2005/214/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 24ης Φεβρουαρίου 2005, 

σχετικά με την εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης επί χρηματικών 

ποινών. (Παράρτημα II, σημείο 4) 

– Απόφαση-πλαίσιο 2006/783/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 6ης Οκτωβρίου 2006, 

σχετικά με την εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης στις αποφάσεις 

δήμευσης. (Παράρτημα II, σημείο 5) 

– Απόφαση-πλαίσιο 2009/948/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 2009, για 

την πρόληψη και τον διακανονισμό συγκρούσεων δικαιοδοσίας σε ποινικές 

υποθέσεις. (Παράρτημα II, σημείο 9) 
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4. Εκτελεστική πράξη: Άρθρο 12 παράγραφος 6, 6 έτη μετά την έναρξη ισχύος του 

κανονισμού 

Μεταβατική περίοδος: Άρθρο 24 παράγραφος 4, 3 έτη μετά την έκδοση της 

εκτελεστικής πράξης 

Καλύπτονται οι εξής νομικές πράξεις: 

– Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 805/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 21ης Απριλίου 2004, για τη θέσπιση ευρωπαϊκού εκτελεστού 

τίτλου για μη αμφισβητούμενες αξιώσεις. (Παράρτημα I, σημείο 2) 

– Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2008, για τη 

διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση και εκτέλεση 

αποφάσεων και τη συνεργασία σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής. (Παράρτημα I, 

σημείο 5) 

– Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1215/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2012, για τη διεθνή δικαιοδοσία, την 

αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις 

(αναδιατύπωση). (Παράρτημα I, σημείο 7) 

– Κανονισμός (ΕΕ) 2019/1111 του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2019, για τη διεθνή 

δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές 

και διαφορές γονικής μέριμνας, και για τη διεθνή απαγωγή παιδιών. 

(Παράρτημα I, σημείο 12) 

– Απόφαση-πλαίσιο 2008/947/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, 

σχετικά με την εφαρμογή της αρχής της αναγνώρισης δικαστικών αποφάσεων 

και αποφάσεων αναστολής εκτέλεσης της ποινής ή απόλυσης υπό όρους με σκοπό 

την εποπτεία των μέτρων αναστολής και των εναλλακτικών κυρώσεων. 

(Παράρτημα II, σημείο 7) 

– Απόφαση-πλαίσιο 2009/829/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2009, 

σχετικά με την εφαρμογή, μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης στις αποφάσεις περί μέτρων επιτήρησης 

εναλλακτικά προς την προσωρινή κράτηση. (Παράρτημα II, σημείο 8) 

 

 


